Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Deuteronomy, Chapter 8

AEYTEPONOMION H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Deuteronomy 8 is the great wilderness-retrospect of Moses' second The Greek text of Deuteronomy 8 follows the standard critical text of the
discourse, a hortatory chapter built on the imperatives 'keep' (puAd€eabe, Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
v. 1), 'remember' (uvnoBron, v. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Deuteronomy 8 is the great wilderness-retrospect of Moses'
second discourse, a hortatory chapter built on the imperatives 'keep'
(UAGEeabe, v. 1), 'remember' (uvnoBrion, v. 2), 'take heed to yourself'
(pdoexe oeavt®, v. 11), and 'remember' again (uvnobron, v. 18). Its
theological centre is the manna-lesson of v. 3 — o0k €’ dptw uévw {roeTar
0 GvBpwog, GAN €Ml TaVTL PAUATL TR EKTOPEVOUEVW 10 oTOUATOG B0D

('man shall not live by bread alone, but by every word that proceeds out of



Discourse structure of the chapter

the mouth of God') — which Jesus quotes verbatim in the LXX wording
against the tempter (Matt 4:4; Luke 4:4). The chapter frames the forty
years (tecoapdkovta €T, v. 4) as divine pedagogy: the LXX's three
coordinated aorists EKAKWOEV ... EAtpayxdvnoév ... éPpdpioév (‘he afflicted
... made you hunger ... fed you!, v. 3) present hunger itself as the
instrument of revelation, tva &vayyeiAn oot ('that he might make known
to you'). The fatherly-discipline simile of v. 5 (cwg €f Ti¢ Tadevoat
&vOpwmog tov vidv adtod) supplies the lexical and theological background
to Heb 12:5-11. Verses 7-10 catalogue the good land in a sevenfold list —
wheat, barley, vines, figs, pomegranates, olive-oil, honey — closing with
iron and copper and the command to 'eat and be satisfied and bless the
LORD' (@dyn kal éunAnodrion kai ebAoyfioelg kpiov, v. 10), the proof-text
for the Jewish grace-after-meals (Birkat ha-Mazon). The hinge of the
second half is the prosperity-warning (vv. 11-18): satiety, fine houses,
multiplied herds and silver breed forgetfulness (¢miAd0n kvpiov) and the
proud boast 1 iox0¢ pov Kai TO KpATog TAG XEIPOG UOL EMOINGEV UOL THV
dvvauv Ty peydAnv tavtnv (‘my strength and the might of my hand has
produced for me this great power', v. 17) — answered by the corrective
uvnodnon ... 6t1 avtdg oot didwotv ioxvV Tod motfjoat Suvauty (‘remember
... that it is he who gives you strength to produce power!, v. 18). The
chapter ends with a covenant-lawsuit threat (vv. 19-20): apostasy will
bring destruction dnwAeiq dnoAeiobe ('you shall surely perish', a cognate-
dative Hebraism) like the nations the LORD destroys before them,

witnessed by heaven and earth (Siapaptipoyat ... tdv te 00pavov Kal TV

Yiiv).



- 8:1

©8:2-5

- 8:6-10

©8:11-18

©8:19-20

The programmatic charge: keep the whole commandment and live

Moses opens with a comprehensive imperative — 'all the commandments ... you shall keep to do them' (ndoag ta¢ €vtoAdc ... uAGEeabe toielv) — chained to a
fourfold purpose: that you may live, multiply, enter, and inherit the land sworn to the fathers. The verse sets obedience and life-in-the-land as the frame for the
whole chapter.

The wilderness discipline: humbling, hunger, manna, and the word

Israel is to remember the forty-year way (uvnobron ndoav thv 686v) by which the LORD humbled and tested them 'to know what was in your heart' (vv. 2-3). The
triad €kAkWOEV ... EAMayxOvnoév ... éPpduioév makes manna and hunger jointly serve a revelatory purpose: man lives not by bread alone but by every word from
God's mouth (v. 3, quoted at Matt 4:4). The preservation of garments and feet over forty years (v. 4) and the father-son discipline simile (v. 5) interpret the
wilderness as fatherly pedagogy.

The good land: eat, be satisfied, and bless the LORD

The charge to keep the LORD's ways and fear him (v. 6) grounds the description of the good land into which he is bringing Israel (elodyet o¢ €ig yfiv dyadnv):
streams, springs, and a sevenfold abundance of wheat, barley, vines, figs, pomegranates, oil, and honey, with iron stones and minable copper (vv. 7-9). The unit
climaxes in the command @dyn xat éunAnodrion kai edAoyrioeic kUptov ('you shall eat and be satisfied and bless the LORD', v. 10).

The prosperity-warning: forget not the LORD who gives power to get wealth

The hinge imperative npdoexe oeavt® (‘take heed to yourself', v. 11) warns against forgetting God once satiety, fine houses, and multiplied herds and silver lift up
the heart (vv. 12-14). A relative-participle hymn recalls the LORD who led through the terrible wilderness of serpent and scorpion, brought water from rock, and
fed with manna (vv. 14-16). The boast 'my strength and the might of my hand produced this wealth' (v. 17) is countered by the command to remember that it is
HE who gives the power to get wealth, to establish his covenant (v. 18).

The covenant-lawsuit threat: perish like the nations if you forget

Moses calls heaven and earth to witness (Siapaptipouat ... Tv Te 00pavov kai thv yijv) that if Israel forgets the LORD and follows other gods, dnwAeia dmoleiode
('you shall surely perish!, v. 19), exactly as the nations the LORD destroys before them perish (v. 20) — because they did not obey the voice of the LORD their God.



1 mdoog tag EVTOAGC g £yw evtéAAopat LUV onuepov eUAGEeabe Totelv tva (fjte kal moAvmAactacbite

Kal eloéABNTE Katl kKAnpovounonte Thv yiv nv kp1og 6 B0¢ UGV WUOCEV TOI¢ TATPAGLY DUGDV

All the commandments that I command you today you shall keep and do, that you may live and be

multiplied and enter and inherit the land that the LORD your God swore to your fathers.

whole discourse.

Opening hortatory charge (programmatic imperative-future)

TAOAG TAG EVTOALS ... @UAGEESDE
The chapter opens with the object fronted for emphasis (rtdoag tag évtoldg, 'all the commandments')
before the verb @uAd&eabe, stressing the totality of the obedience demanded. A relative clause (&g éyw

évtéAopat ... ofjuepov) and a fourfold purpose-chain ({fjte ... toAvmAaciacbfite ... elcéAOnTe ...
kAnpovouronre) link obedience to life and to inheritance of the sworn land, setting the agenda for the

MAGOG
all

Accusative

attributive adjective (fronted, modifying
évroldc)

— object specification

nag: 'all / every'; the fronted feminine
accusative plural ndoag tag évroAdg (‘all
the commandments') stresses the totality
and indivisibility of the obedience required
— not selective compliance but the whole
law.

T4G
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EVTOAGG
commandments

Accusative

direct object of puAdéeabe (fronted)
— object specification

£vtolr]: 'commandment / precept'; renders
M¥N; the cognate noun anticipates the
verb évtéAopat in the same clause, a
figura etymologica ('the commandments I
command') characteristic of Deuteronomic
style.

«©

ag

which

Accusative

relative pronoun (object of évtéAdouaz,
antecedent évroldc)

— participant reference

4¢, 1, 8: relative pronoun; the feminine
accusative plural ag agrees with évtoAdg
and introduces the defining clause that
grounds the commandments in Moses'
present-day proclamation.



=

bl \
EYW
I

Nominative

subject (emphatic first-person pronoun: Moses)
— participant reference

£yw: the emphatic pronoun foregrounds
Moses as the mediating speaker of the
divine commandments; throughout the
chapter éym évtéAlopat orjuepov frames
the law as a word delivered 'today' (cf. vv.
1,11).

gviéAouat
I command

Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAAouat

verb of relative clause (defining the
commandments)

— performative present (the act of
commanding accomplished in the speaking)

évtéAopat: 'command / enjoin'; renders
MY (Piel); the deponent middle present is
performative — the commanding is
effected in the very act of speech; the
recurring évtéAAoyat ... ofjpepov stamps
the law with a renewed, present-tense

authority for the Moab generation.

=

iV
to you
Dative

indirect object (plural addressee)
— participant reference or interest

o0 (pl. Oyiv): the plural addressee opens
the chapter; Deuteronomy oscillates
between plural (vv. 1, 19-20) and the more
intimate singular 'thou' (vv. 2-18), a
stylistic feature (Numeruswechsel) of the

book.

GTUEPOV
today
temporal adverb

— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; renders DVD; the
Deuteronomic 'today' actualizes Sinai for
the new generation, making the covenant a
present, binding reality rather than a past
event (cf. 5:3).

=

@UAGEecOe
you shall keep

Fut Mid Indic 2 P1 - puAdoow

main verb (imperatival future)

— imperatival future (binding command
expressed as prediction)

@uAdoow: 'guard / keep / observe'; renders
NVY; the future middle here functions as a
command (imperatival future), the LXX's
frequent rendering of the Hebrew
imperfect of obligation; 'keeping' the
commandments is the governing verb of

the whole chapter.

TOLETV
to do

Pres Act Inf - to1éw

complementary infinitive (puAdéeobe moieiv:
'keep to do')

— present infinitive (ongoing performance)

noiéw: 'do / perform'; renders NYY; the
pairing @uAd&eoBe Toietv (keep so as to
do') renders the Hebrew mwy?2 My,
insisting that observance is not merely
intellectual assent but practical
performance.

=

va
that

conjunction introducing purpose clause (with
subjunctive chain)

— discourse linkage or contrast

{va: 'in order that'; introduces the fourfold
purpose-chain ({fte ... kAnpovouronte)
that links obedience to life, increase, entry,
and inheritance.

™

Gfite

you may live
Pres Act Subj 2 Pl {Gw

first verb of purpose-chain

— present subjunctive (durative life as
ongoing state)

(aw: 'live'; renders M n; 'life' in
Deuteronomy is covenant-life in the land,
the comprehensive blessing contingent on
obedience (cf. 30:15-20); it anticipates the

«

manna-lesson of v. 3, {fjoetan 6 &vOpwog.
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Kal noAvnAaciacOfite Kal eloéNOnTE

and you may be multiplied and you may enter
coordinate conjunction Aor Pass Subj 2 P1 - moAvmAaotddw coordinate conjunction Aor Act Subj 2 P eloépyouat
— discourse linkage or contrast second verb of purpose-chain — discourse linkage or contrast third verb of purpose-chain
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist subjunctive (entry into a kai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist subjunctive (the act of
linking this unit with the surrounding state of increase) linking this unit with the surrounding entering the land)
discourse. noAvmAacid{w: 'multiply / increase discourse. eloépyopat: 'enter / go in'; renders N13;
greatly'; renders N27; the passive (with 'entering' the land is the central
God as implicit agent) presents national Deuteronomic hope, repeatedly held just
increase as a divine gift, echoing the over the horizon for the Moab generation
patriarchal promise of innumerable seed poised east of the Jordan.
(Gen 22:17).

- N &

\

Kol kAnpovounonte 121\Y yiiv

and you may inherit the land
coordinate conjunction Aor Act Subj 2 P1- kAnpovouéw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast fourth verb of purpose-chain (climax) article direct object of kAnpovourjonte
kad: meaning 'and"; conjunction or particle — effective aorist subjunctive (taking secure — noun-phrase marking — object specification
- i PR i ossession
linking this unit with the surrounding P ) Thv: Greek article marking definiteness and vfi: land / earth'; renders yK; 'the land' is
discourse. kAnpovopéw: 'inherit / take possession of'; the role of the accompanying noun phrase. the keyword of the chapter (yf recurs in vv.
renders W; the climactic verb of the chain 7,8, 9, 10), denoting the concrete object of
— the land is an inheritance (kAnpovopia), promise and the arena of both blessing and
a possession received by gift and oath, not temptation.
earned by conquest alone.
«©\ 4 [ 4 1
nv KUP10G 0 Oe0g
which LORD the God
Accusative Nominative Nominative Nominative
relative pronoun (object of duooev, antecedent subject of duooev article (with 6edc) appositional subject (kUptog 6 Heo¢ VU@V)
yiv) . , . . .
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
— participant ref p ) g . . .- g ;
particlpant reterence kUp1og: the standard LXX rendering of the 0: Greek article marking definiteness and Bedg: 'God'; renders DYN; the formula
8¢, 1, 6: the relative fjv binds the land to Tetragrammaton Mn*; here the divine the role of the accompanying noun phrase. KUp10g 6 0£0¢ Ou®V/cov ('the LORD your
the patriarchal oath, grounding present oath-giver who swore the land to the God') is the dominant divine designation of
possession in past promise. patriarchs. the chapter, binding the covenant Lord to

Israel by the relational pronoun.



P=

VUGV

your

Genitive

genitive of relationship (with 0ed)
— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (with 0e6¢).

r=

UGV

your

Genitive

genitive of relationship (with tatpdow)
— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (with natpdotv).

WUOGEV
swore

Aor Act Indic 3 Sg - Suvout

verb of relative clause (the oath to the fathers)

— constative aorist (the completed act of
swearing)

Suvout: 'swear / take an oath'; renders
Yaw); the patriarchal land-oath (cf. Gen
15:18; 26:3; 50:24) is the legal-theological
foundation for Israel's claim; the same verb
recurs at v. 18 of the covenant sworn to the
fathers.

TOiG

to the

Dative

article (with matpdotv)

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TATPAOLV
fathers

Dative

indirect object of wuoaev (recipients of the oath)
— sphere or reference

nathp (dat. pl. matpdow): 'father'; renders
MaK; 'the fathers' are the patriarchs
Abraham, Isaac, and Jacob, to whom the
land was sworn; the term anchors the
Moab generation in the continuity of
covenant history (cf. v. 18).



7 kol uvnobrion mdoav tnv 080V Nv fyayEv o€ KOP1og 0 BEAC ooV €V Tf] £pHw OTIWG AV KAKWOT] 08 KAl

EKTIELPAoT] o€ Kal d1ayvwodf] T €v Tf] kKapdix oov el UAGEN Tag évtoAdg abTol 1) o0

And you shall remember all the way that the LORD your God led you in the wilderness, that he might

afflict you and test you and that the things in your heart might be known, whether you would keep

his commandments or not.

Coordinated imperatival future: the call to remember | kol pvrlo'er‘lgn

The first of the chapter's two 'remember' commands (cf. v. 18); the imperatival future uvno®rion turns
the wilderness past into present moral resource. The purpose clause 8nwg &v ... (with three
subjunctives: kakon, éknelpdon, Stayvwodi) interprets the wilderness as divine testing, and the
indirect question €i @UAGED ... fj 00 exposes its diagnostic aim: to lay bare the heart.

\

KOl

and

narrative conjunction (coordinating with v. 1)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

uvnodnoen
you shall remember

Fut Pass Indic 2 Sg - pipvijokopat

main verb (imperatival future)

— imperatival future (command to keep in
active memory)

pipvriokopat: 'remember / call to mind';
renders 121; the future passive (deponent)
functions as a command; Deuteronomic
'remembering' is not nostalgia but
covenantal re-actualization — the
wilderness past becomes a present
interpretive lens (cf. the antonym
é¢mAavOdvopat, 'forget! vv. 11, 14, 19).

naoav

all

Accusative

attributive adjective (modifying 6§6v)
— object specification

nag: 'all / whole'; tdoav thv 686v ('the
whole way') embraces the entire forty-year
journey as a single divinely-guided
itinerary to be remembered in full.

Vv

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



[ 4 /4 €\ v 7
000V nv nyayev o€

way which led you
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dyw Accusative
direct object of uvnodrion relative pronoun (object of fyayév, antecedent verb of relative clause (divine leading) direct object of rjyayév
) o 086v) ) ) o
— object specification — constative aorist (the completed forty-year — participant reference
Y — ici f leading viewed as a whole
0d6¢: 'way / road / journey'; renders 717; participant reference & ) og: meaning 'you'; pronoun marking
here the literal wilderness route, but with 0, , 6: the relative clause makes the LORD &yw: 'lead / bring'; renders 1210 (Hiphil of person, possession, or reference within the
overtones of the 'way' of life and obedience himself the subject of the leading — the 721); the LORD as the agent of the clause; here it functions as direct object of
(cf. v. 6, Topeveabat £v Taig 6d0ig avToD). way was not aimless wandering but divine wilderness journey turns apparent Ayayév.
guidance. wandering into purposeful pedagogy (cf.

the participle &yaydévrog at v. 15).

4 [ 4 /4
KUP10G o 980@ oov
LORD the God your
Nominative Nominative Nominative Genitive
subject of ffyayév article (with 0edg) appositional subject (kUpiog 0 0edg gov) genitive of relationship (with 0ed)
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
KUp1oG: the Tetragrammaton; the divine 0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: the relational formula now shifts to oov: meaning 'your'; pronoun marking
subject of every main verb in vv. 2-3 — the role of the accompanying noun phrase. the singular cov ('your God'), beginning person, possession, or reference within the
leading, afflicting, testing, feeding — the intimate second-person-singular clause; here it functions as genitive of
concentrating all agency in the covenant address that runs through vv. 2-18. relationship (with 8g6¢).
Lord.
pd ~ 7 4 1%
EV m EPNUW OTtWG
in the wilderness so that
preposition + dative (locative) Dative Dative conjunction introducing purpose clause (with &v
— spatial or relational framing article (with éprijucw) dative of place (locative: 'in the wilderness') + subjunctive)
. — discourse linkage or contrast
év: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference &
signaled by preposition + dative (locative). fi: Greek article marking definiteness and gonuog: 'wilderness / desert'; renders onu?q. 1n‘or4e1.r that'; with dyand the
the role of the accompanying noun phrase. 1271n; the wilderness is the chapter's great subjunctive it introduces the threefold

divine purpose of the wilderness — to

pedagogical space — place of humbling,
afflict, to test, and to lay the heart bare.

hunger, and provision (cf. vv. 15-16); the
locus where Israel learned dependence.
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av KOKWOT) o€ Kol

(modal particle) he might afflict you and
modal particle (with Snwg + subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - kakbw Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast first verb of purpose clause direct object of kaxdo — discourse linkage or contrast
&v: modal particle marking the — ingressive aorist subjunctive (purpose of — participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle
conti.ngen'cy of the purpose Clause; b’nwg &v the wilderness leadmg) o€: meaning lyoul; pronoun marking linking this unit with the surrounding
* subjunct.lve 15 & CRTEn L0 kaxdw: 'afflict / humble / mistreat'; person, possession, or reference within the discourse.
construction for purpose. renders N3y (Piel, 'humble'); the ‘affliction’ clause; here it functions as direct object of
is disciplinary, not punitive — a deliberate Kakon.

humbling that exposes pride and teaches
dependence; the cognate aorist ékdkwoév

opens V. 3.

bl 7 \ 5 9 ~

EKTEIPAOT (0135 KAl LAYVWOoUT]

he might test you and might be known

Aor Act Subj 3 Sg - ékmelpalw Accusative coordinate conjunction Aor Pass Subj 3 Sg - Sy VoKW

second verb of purpose clause direct object of ékmeipdon — discourse linkage or contrast third verb of purpose clause (passive: diagnostic

aim

— ingressive aorist subjunctive (purpose: — participant reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle )

testing) L ey linking this unit with the surrounding — effective .aorist subjunctive (the heart fully
: (T ! . o e brought to light)
gkmelpdlw: 'test thoroughly / put to the person, possession, or reference within the :
proof'; renders NP1 (Piel); the intensive clause; here it functions as direct object of Saywvddokw: 'discern / know thoroughly /
compound éx- marks a searching trial; the ¢xmerpdon. ascertain'; renders YT; the intensive dia-
same root underlies the Septuagintism gives a forensic, diagnostic sense — the
Jesus quotes at Matt 4:7 (0Uk éxmelpdoelg wilderness 'diagnoses' the heart, bringing
KUplov, Deut 6:16) — divine testing of Israel its hidden contents (ta €v tfj kapdia cov) to
here is the counterpart to Israel's light; the passive leaves the heart as that
forbidden testing of God there. which is exposed, not God as one who

learns.




\
Tx
the things
Nominative
subject of Styvwadfj (substantized neuter plural
article)

— participant prominence

0, 1}, T6: the neuter plural article
substantized with the following
prepositional phrase, ta év tf] kapdia cov
('the things in your heart'), i.e. the heart's
true dispositions and intentions.

b

EV

in

preposition + dative (locative, with substantized
)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative,
with substantized td).

Dative
article (with kapSic)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

Kapdiq
heart

Dative

dative of place (locative: 'in your heart)
— sphere or reference

kapdia: 'heart'; renders 129; in Hebrew
anthropology the heart is the seat of will,
thought, and loyalty, not mere emotion; the
chapter pivots on the heart — tested here
(v. 2), instructed (v. 5), and warned against
pride (v. 14) and the boast 'in your heart' (v.
17).

oov

your

Genitive

genitive of possession (with kopSia)
— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with kapdiq).

I
€l
whether
conjunction introducing indirect question
— discourse linkage or contrast

ei: 'whether / if'; here introduces an
indirect question (gl ... fj o0, 'whether ... or
not') specifying the content the testing was
to reveal — the disjunction making the
moral stakes explicit.

@uAain

you would keep
Aor Act Subj 2 Sg - puAdoow

verb of indirect question (deliberative
subjunctive)

— deliberative aorist subjunctive (the open
question of obedience)

@uAdoow: 'keep / guard / observe'; the
same verb as the governing imperative of v.
1, now retrospective — the wilderness
tested whether Israel would in fact 'keep'
the commandments it was commanded to
keep.

T4G

the

Accusative

article (with évroAdg)

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EVTOAQG
commandments
Accusative

direct object of puAdép
— object specification

€vtoMr]: 'commandment'; the testing-
question concerns the very évtohai of v. 1,
binding the wilderness retrospect to the
opening charge.

avToU

his

Genitive

genitive of possession (with évtoAdg)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with £vtoAdg).

N

n

or
disjunctive conjunction (in indirect question)
— discourse linkage or contrast

f: 'or'; the disjunctive completes the
indirect question €i ... fj o0 ('whether ... or
not'), sharpening the binary moral test.

oU

not

A

negative completing the disjunction (] o0: ‘or
not')
— participant reference
ov: 'not'; the bare negative closes the
disjunction, leaving the test's outcome as a

genuinely open question on which Israel's
future hangs.



3 Kol EKAKWOEV o€ Kl EALHayXOVNOEV 0€ Kal EPWOULGEV GE TO LAVVA O OVK E10N0aV 01 TTATEPES GOV Tva

avayyeiAn oot 6Tt 00K €1 ApTw LoV (oetat O AvOpwITog GAA €Ml TAVTL PNUATL TG EKTOPEVOUEVW X

oTouatog Beod (ostat 6 dvOpwog

And he afflicted you and made you hunger and fed you with the manna, which your fathers did not

know, that he might make known to you that man shall not live by bread alone, but by every word

that proceeds out of the mouth of God shall man live.

Narrative-theological exposition: the manna-lesson (the chapter's crux)

©

Kol EKAKWOEV GE

The three coordinated aorists ékGkwoEV ... ENpayxovnoév ... éYwcév make divine affliction, induced
hunger, and manna-provision a single pedagogical sequence whose revelatory purpose (tva dvayyeiln
oot) is stated in the central maxim of the chapter. The §ti-clause carries an antithetical proverb (o0x ...

GAAG) with chiastic repetition of {joetan 6 dvOpwrog framing the contrast bread / word-of-God. This is
the verse Jesus cites verbatim in LXX wording against the tempter (Matt 4:4; Luke 4:4).

\

KOl

and

narrative conjunction (continuing from v. 2)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 1é 14
EKAKWOEV
he afflicted

Aor Act Indic 3 Sg - Kakéw

first of three coordinated main verbs (divine
action)

— constative aorist (the completed
wilderness humbling)

kakdw: 'afflict / humble'; renders Nay; the
indicative now reports as accomplished
fact what v. 2 stated as purpose (kakcon);
the 'affliction' is the controlled hardship of
the wilderness, designed to break self-
sufficiency.

O€

you

Accusative

direct object of éxdkwaév
— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
EKAKWOEV.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

bl /4 /4
eMpayxovnogv
he made you hunger

Aor Act Indic 3 Sg - Aipayxovéw

second coordinated main verb

— causative constative aorist (deliberately
induced hunger)

Apayxovéw: 'cause to hunger / starve' (a
rare causative built on Aipég, 'famine');

(021

you

Accusative

direct object of éEhuayxévnaév
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

EPOULGEY
he fed
Aor Act Indic 3 Sg - Ywpilw

third coordinated main verb (with double
accusative)

— constative aorist (the completed feeding
with manna)

Ywuilw: 'feed (by morsels) / give to eat';

renders 2'Y10 (Hiphil of 2y, 'make EMpayxdvnoév. renders ?2Xn (Hiphil of 22X); the verb
hungry"); the LXX's choice of this governs a double accusative (o€ ... T0
uncommon verb stresses that the hunger pavva, 'fed you the manna'); the same verb
was divinely induced and purposeful — the returns as the participle Yopicavtdg at v.
precondition for the manna-revelation that 16, framing the wilderness retrospect; the
follows. rhythm afflict-starve-feed presents
hunger and bread together as a single
lesson.
1 «©
O€ TO pavva
you the manna which
Accusative Accusative Accusative Accusative

first object of double accusative (person fed)
— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as first object of
double accusative (person fed).

article (with yavva)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

second object of double accusative (thing given)
— object specification

pavva: 'manna'; an indeclinable
transliteration of Hebrew 11 (the case here
is fixed only by the article 10, accusative);
the bread of the wilderness (Exod 16), here
interpreted theologically as a sign that life
depends on God's word, not on ordinary
provision; cf. John 6:31-35 where Jesus

reinterprets the manna christologically.

relative pronoun (object of eiSnoav, antecedent
uavve)

— participant reference

3¢, 1, 6: the neuter 0 agrees with the
indeclinable pavva; the relative clause
stresses the manna's unprecedented
novelty — it was outside all ancestral

experience.



- ™ ~ -

oUK gidnoav ol TIATEPEG

not knew the fathers
negative (with eidnoav) Aor Act Indic 3 Pl - 0ida Nominative Nominative
— clausal qualification or emphasis verb of relative clause article (with matépeg) subject of eidnoav
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies — constative aorist (ancestral non- — noun-phrase marking — participant prominence
: acquaintance with the manna) . , ,
the assertion of the clause. E oi: Greek article marking definiteness and natp (pl. matépec): 'fathers'; here the
oida: 'know'; efdnoav is a late/Hellenistic the role of the accompanying noun phrase. wilderness ancestors / forebears in
sigmatic aorist form (for classical fjdeioav) general, contrasted with the
rendering VT; 'which your fathers did not unprecedented gift of manna (distinct from
know' underscores the manna as wholly the patriarchs of v. 1, who are the oath-
new divine provision; the same clause recipients).
recurs verbatim at v. 16.
L4 7 ,A
oov wva AVAYYELAT] ool
your that he might make known to you
Genitive conjunction introducing purpose clause Aor Act Subj 3 Sg - avayyEAw Dative
genitive of relationship (with natépeg) — discourse linkage or contrast verb of purpose clause indirect object of avaryyeiln
— relational specification va: 'in order that'; introduces the — effective aorist subjunctive (the decisive — participant reference or interest
ot disclosure of the lesson
6ov: meaning 'your'; pronoun marking revelatory purpose of the whole affliction- ) 6ol: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the hunger-manna sequence — the lesson is avayyéAAw: 'announce / declare / make person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of the goal of the experience. known'; renders VN (Hiphil of yT0); the clause; here it functions as indirect object
relationship (with matépec). manna is itself a divine announcement — a of &vayyeiAn.

teaching event; God 'makes known'
through the lived experience of
dependence, not merely through
propositions.




ot1 OUK
that not

conjunction introducing content clause (the negative (first member of antithesis ovk ... dAAd)

maxim) o )
— clausal qualification or emphasis

— discourse linkage or contrast , . . o,
g ov: 'not"; opens the antithetical maxim oOk

... GAAG ('not ... but'); in Matt 4:4 Jesus
answers the tempter's 'command these

St 'that'; introduces the content of the
revelation — the proverbial maxim that

follows, the theological heart of the stones to become bread' with this very

M

by / on

preposition + dative (basis / means of life; elided
before vowel)

— spatial or relational framing

¢ni + dative: 'on / upon / by means of'; here
the ground or basis on which life rests; the
parallel &’ Gpte ... éml mavti prpatt sets

b4

apTw

bread

Dative

dative object of énf (means/basis of living)
— sphere or reference

dptog: 'bread / food'; renders DNY; 'bread'
here stands by synecdoche for all material
sustenance; the maxim denies that physical

chapter. negation, refusing to make bread the basis bread and word side by side as competing food alone sustains true life.
of life. foundations of life.
/4 4 [ 4 v
HOVQ (noetat 0 avOpwmog
alone shall live the man
Dative Fut Mid Indic 3 Sg - (Gw Nominative Nominative

attributive adjective (modifying &ote: 'bread main verb of the maxim (first member)

alone’
) — gnomic future (timeless general truth)

SRR ONEOEIEE Caw: 'live'; the future {rioetat is gnomic — a
uévog: 'only / alone'; renders 1729; the timeless general truth ('man lives ...);
crucial qualifier — bread is not denied as rendering the Hebrew imperfect n'n; the
sustenance, but its exclusivity (&ptw pévw) verb frames both halves of the antithesis
is; life rests on more than bread, namely on

God's word.

(chiastic repetition {fjoetat 6 &vOpwog ...
{roetan 6 AvOpwTog).

article (with &vBpwmog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

subject of (ioetou (generic: ‘'man / humankind')
— participant prominence

&vBpwrog: 'man / human being'; renders
DTN; the generic article (6 &vOpwnog) gives
the statement universal, proverbial scope
— true of humanity as such, the basis of
Jesus' application of it to himself as
representative man (Matt 4:4).

aAA Sl
but by / on

strong adversative (second member of antithesis; preposition + dative (true basis of life)

elided)

— spatial or relational framing

— clausal contribution L, . .
éni + dative: parallel to én’ dpte above; now

aAAd: 'but'; the strong adversative pivots the positive ground of life — 'by every word
from the denied basis (bread alone) to the

true basis (every word of God); 00k ... GAAG

that proceeds from the mouth of God.

is the classic structure of corrective
antithesis.

\

TTAVTL

every

Dative

attributive adjective (modifying priuart)

— sphere or reference
nag: 'every / all'; mavti pApant (‘every
word') totalizes — life rests on the entirety
of what God speaks, not a selection; the

manna itself was an enacted 'word' of
provision.

prpaTL

word

Dative

dative object of éni (true basis of life)
— sphere or reference

pAua: 'word / utterance / thing spoken';
renders XX ('that which goes out') / by
extension the spoken word of God; pfjua
stresses the concrete spoken word rather
than the abstract Adyog; the word of God —
command, promise, and provision — is the
real sustainer of life.




™ ™  ”

~ 4 /4
({0 EKTIOPEVOUEV (W o1 GTOUATOG
that proceeding through mouth
Dative Pres Mid Part Dat Sg Neut - ¢kropgtopat preposition + genitive (channel: ‘through the Genitive

mouth')

article (with attributive participle attributive participle (modifying pripott) genitive object of 8id (source of the word)

EKTIOPEVOUEV() _ . . .
pevoLEVy) — present participle (the word as continually spatial or relational framing — relational specification

— noun-phrase marking issuing from God) 81d + genitive: 'through / by means of; ot6ua: 'mouth’; renders na; the
Exmopebopat: 'go out / proceed'; renders marks the mouth of God as the channel '

0, 1, té: the article binds the participle anthropomorphism 'the mouth of God'

gkmopevopévey attributively to pAuatt (‘the
word that proceeds").

NX? (the participle of NX?); the present
aspect depicts the word as continually

from which the life-giving word issues.

personalizes revelation — the word is no
impersonal force but the living speech of

issuing 'out of the mouth of God' — a living, the personal God.
ongoing utterance; the same verb describes
the springs 'issuing' through the plains at
V. 7 (kmopevdpevat).
~ 4 [ 4 b4
0e00 {noetot 0 avOpwog
of God shall live the man
Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - {dw Nominative Nominative

genitive of possession (with atduatog: 'mouth of main verb of the maxim (second member; chiastic article (with &vBpwmog) subject of the second {Hioetou (generic)

God') repetition) ) . )
— noun-phrase marking — participant prominence
— gnomic future (timeless general truth,

repeated for emphasis)

— relational specification

0: Greek article marking definiteness and &vOpwmnog: the repeated generic subject

0ed¢: 'God"; renders MIN" in the MT (S
otépatog 000 = NN 13 K¥IN Y2 HY); the
LXX's 0e00 is the reading Jesus' citation
follows (Matt 4:4, ékmopevouévw S
otépatog Bg0D).

(aw: the repeated {roetan 6 GvOpwmog
closes the antithesis with rhetorical
symmetry; the doubling ({rjoetat ...
(fhoetan) frames the contrast bread / word
and hammers the positive claim home — by
God's word man truly lives.

the role of the accompanying noun phrase.

rounds off the proverb; the maxim's
universal scope is what makes it apt for
Jesus' self-application as the obedient
representative Man who lives by God's
word (Matt 4:4; Luke 4:4).



4 T IUdTId 6oV oV KatetpiPr ano 6ol ol mddeg cov oVK ETVAWONGAV 180V TeEdoapaKOVTa £Th
Your garments did not wear out from you, your feet were not callused, behold, forty years.

Evidentiary aside: the miracle of preservation | T ipo’(no’( ooV

Two parallel negated clauses (garments not worn, feet not callused) furnish concrete proof of
sustaining grace through the wilderness, capped by the exclamatory 1600 tesoapdkovta £tn (‘behold,
forty years!"). The verse documents that the same wilderness that humbled also preserved — discipline
and provision together.

\ (¢ 7 7 b
Tx 1HaTIX oov ov
the garments your not
Nominative Nominative Genitive negative (with katetpifn)
article (with iudrid) subject of katerpifn genitive of possession (with iudric) — participant reference
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification ov: meaning 'not'; pronoun marking
Td: Greek article marking definiteness and ipdriov: 'garment / cloak'; renders Nonw; cov: meaning 'your'; pronoun marking person, possession, or reference within the
the role of the accompanying noun phrase. the preservation of clothing over forty person, possession, or reference within the clause; here it functions as negative (with
years is a standing wilderness-miracle (cf. clause; here it functions as genitive of Katetpifn).
Deut 29:5), evidence of God's sustaining possession (with ipdtid).
care amid the hardship.
/4 b \ ~ (¢
KateTpifn Ao 60D ol
wore out from you the
Aor Pass Indic 3 Sg - katatpifw preposition + genitive (separation: off you') Genitive Nominative
main verb (negated) — spatial or relational framing genitive object of &nd (the wearer) article (with ndédeg)
— constative aorist (the non-occurrence of &mé: 'from / off'; &md 606 (from off you') — relational specification — noun-phrase marking
wearing-out over forty years idi i
& y years) renders the Hebrew 72y, idiomatic for co0: meaning 'you'; pronoun marking ot: Greek article marking definiteness and
katatpifw: 'wear out / wear down the clothes worn on the body — they did person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
completely'; renders N23; the intensive not wear off the wearer. clause; here it functions as genitive object
kata- ("thoroughly wear away') makes the of &mé (the wearer).

negation emphatic — the garments did not
so much as wear thin; the passive presents
the (non-)wearing as something that
simply did not happen to them.




/4 b
MOdEC ooV oUK
feet your not
Nominative Genitive negative (with érvAdOnoav)
subject of étvAdOnoav genitive of possession (with md8eg) — clausal qualification or emphasis
— participant prominence — relational specification o0k: meaning 'not'; it negates or qualifies
no0g (pl. médeg): 'foot'; the second token of cov: meaning 'your'; pronoun marking the assertion of the clause.
preservation; though Israel walked forty person, possession, or reference within the
years, their feet bore no damage — a sign of clause; here it functions as genitive of
sustaining care over the whole journey. possession (with 6deg).
7 \ / v
1601) TECCAPAKOVTU ETn
behold forty years
presentative interjection numeral (indeclinable, modifying &n) Nominative
N Analconnibnion = TSRS G @EUTT: nominative of exclamation (with i§ou: 'behold,
forty years')
1800: 'behold / look'; renders nan; the teooapdkovrta: 'forty'; an indeclinable
demonstrative particle calls attention to cardinal numeral; renders D'Wa7x; 'forty — participant prominence
the sheer span of the miracle — 'forty years' is the canonical span of the #roc (pl. #m): 'year'; the exclamatory
years!' — inviting wonder at the wilderness generation (Num 14:33-34), nominative completes iS00 tecoapdKovra
preservation just described. here marvelled at as the duration of #n; the forty-year frame ties this verse to
unbroken provision. the manna (Exod 16:35) and to the whole

wilderness pedagogy of the chapter.

£tVAWONcav
were callused / became hardened

Aor Pass Indic 3 Pl - tuAéw

main verb (negated, second clause)

— constative aorist (the non-occurrence of
callusing/swelling over forty years)

TuAdw: 'make callous / harden into a knot'
(from toAog, 'callus / knot'"); a rare verb
rendering Hebrew p¥X2 ('swell'); the LXX
pictures the feet as not even hardening
into calluses despite forty years of walking
— the wilderness wear that should have

come simply did not.



5 kol yvwon ti] kapdia cov 611 wg el T1g matdevoat GvOpwmog ToV LoV aTod 0UTWG KVPLoG O BdG cov
naidevoel oe

And you shall know in your heart that, as if a man should discipline his son, so the LORD your God
disciplines you.

Interpretive conclusion: the wilderness as fatherly discipline | kol Yvd)o'n rﬁ Ko(pS{(_x ooV

The imperatival future yvwon (‘'you shall know') draws the lesson of vv. 2-4 into the heart. A
comparative clause (0 1 Ti¢ Todevoat ... oUtwS ... ta1devoet) frames the whole wilderness experience
under the metaphor of paternal toudeia, the discipline of a father for his son — the lexical and
theological seedbed of Heb 12:5-11.

\ 4 S~ /4
KAl Yvwon m K(XPSI(}
and you shall know in the heart
narrative conjunction Fut Mid Indic 2 Sg - ywokw Dative Dative
— discourse linkage or contrast main verb (imperatival future) article (with kapSie) dative of place (sphere of knowing: 'in your
) ) ) ) heart')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (the lesson is to be — noun-phrase marking
ol ‘s it wi ; inwardly grasped — sphere or reference
linking this unit with the surrounding y grasped) Tfj: Greek article marking definiteness and .
discourse. ywookw: 'know / recognize / come to the role of the accompanying noun phrase. kapdia: 'heart'; the knowing is to be
understand'; renders Y1; the future as internalized in the heart — the same heart
command — 'you shall know in your heart' tested in v. 2 is now to be the seat of
— calls for experiential, not merely understood discipline.

notional, recognition; the verb pairs with
Stayvwobf (v. 2) and the boast 'you may
say in your heart' (v. 17), all turning on the
heart.




oov

your

Genitive

genitive of possession (with kap8ie)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

0Tl
that

conjunction introducing content clause (object of
yviay)
— discourse linkage or contrast

St 'that'; introduces the content to be

known — the comparison of YHWH's
wilderness dealings to a father's discipline.

WG

as

comparative particle (a &i: 'as if ")
— discourse linkage or contrast

wg: 'as / like'; with i forms the
comparative-hypothetical c¢ i (‘as if / just
as when'), introducing the simile that
interprets divine discipline by human

4
€l
if
conditional particle (with optative nodevoo)
— discourse linkage or contrast

et: 'if'; with the optative tondedoau it casts
the human comparison as a hypothetical
case (‘as if a man should discipline'), a
refined Greek construction rendering the

possession (with kapdig). fatherhood. simpler Hebrew 1WN23.
4 v 1
TG 1'(0(1581)0’0(1 avo PWITOC TOoV
someone should discipline aman the
Nominative Aor Act Opt 3 Sg - tadevw Nominative Accusative

indefinite pronoun (subject of roudevoan, in
apposition to &vOpwmog)

— participant reference

T1G: 'someone / anyone'; the indefinite
pronoun generalizes the comparison — any
father whatever disciplining any son; it
pairs with &vBpwroc to make the case
typical of human fatherhood as such.

verb of the comparative-conditional clause
(optative)

— potential optative (hypothetical human act
of disciplining)

nardebw: 'instruct / train / discipline (with
correction)'; renders 1D (Piel of 1D?); the
optative in the wg €1 clause presents the
human father's correction as a
representative supposition; maidevw
embraces both teaching and chastening —
the formative discipline of a child, which
Heb 12:5-11 develops directly from this
verse.

subject of maudevioat (in apposition to Tig)
— participant prominence

&vBpwrog: 'man / human being'; here a
human father, set in analogy to God; the
comparison dignifies divine discipline by
likening it to the most tender of human
relationships, father and son.

article (with viov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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viov avToD oUTWG KUpPLOG

son his so LORD
Accusative Genitive adverb (apodosis of comparison: 's0) Nominative
direct object of moudevoon genitive of possession (with viov) — adverbial qualification subject of moudevoer
— object specification — relational specification obtwe: 'thus / so'; the correlative — participant prominence
vidc: 'son'; renders 13; the son-image abtol: meaning 'his'; pronoun marking answering & €f, completing the simile: as kUp10G: the Tetragrammaton; the divine
presupposes Israel's sonship (cf. Exod 4:22; person, possession, or reference within the a father disciplines, so does the LORD; disciplinarian, set in analogy to the human
Deut 14:1; 32:6); discipline is the mark of clause; here it functions as genitive of renders13. father — the comparison's whole weight is
true sonship, not of rejection — the precise possession (with viov). to interpret YHWH's afflicting (v. 3) as
logic Hebrews draws out (Heb 12:7-8). fatherly love.
€ /4 4
o GEOQ oov TC(X18800'81
the God your disciplines / will discipline
Nominative Nominative Genitive Fut Act Indic 3 Sg - ta1dedw
article (with 6edc) appositional subject (kUptog 6 Bed¢ gov) genitive of relationship (with 6d¢) main verb of apodosis
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — gnomic/customary future (God's
characteristic dealing with Israel
0: Greek article marking definiteness and Bedg: 'God'; the covenant formula 'the cov: meaning 'your'; pronoun marking & )
the role of the accompanying noun phrase. LORD your God' again binds the person, possession, or reference within the nodevw: the repetition (taidevoat ...
disciplining God to Israel by the intimate clause; here it functions as genitive of naidevoel) seals the analogy; the future
oov. relationship (with 8edc). expresses God's settled, characteristic
mode of relating to his son Israel —
formative correction in love; this verse is
the OT taproot of the NT theology of divine
nondeia (Heb 12:5-11; cf. Prov 3:11-12).
O€
you
Accusative

direct object of naudevoe
— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
naidevoetL.



6 kal @UAGEN Tac EVTOAXS Kupilov ToD B0 cov Topebeadat v taig 080i¢ avToD Kal @ofeiobal avtdv

And you shall keep the commandments of the LORD your God, to walk in his ways and to fear him.

Hortatory inference: the response of obedience

Kal @UAGEN TAG EVTOAXG

The lesson of discipline (v. 5) issues in a renewed call to keep the commandments (resuming @uAdoow

from v. 1), unfolded by two epexegetical infinitives — nopevesBa (‘to walk in his ways') and @ofeicOat

('to fear him') — that define covenant obedience as a way of life and a posture of reverence.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

@uAagn

you shall keep

Aor Act Subj 2 Sg - puAdoow
main verb (jussive/imperatival)

— jussive aorist subjunctive (binding
exhortation to obey)

@uAGoow: 'keep / observe'; the governing
verb of v. 1 returns, now as the practical
response to recognizing God's fatherly
discipline — knowing the LORD as Father (v.
5) leads to keeping his commandments.

TG
the

Accusative

article (with évroAdg)
— noun-phrase marking

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

EVTOAQG
commandments
Accusative

direct object of puAdép
— object specification

£vtoMr]: 'commandment'; the third
occurrence of évtolai in the chapter (vv. 1,
2, 6), keeping obedience to the concrete
commandments as the constant refrain.

Kupiov
of the LORD

Genitive
genitive of source/possession (whose
commandments)

— relational specification

KUp1oG: the Tetragrammaton; the
commandments are the LORD's own —
their authority rests in him, not in Moses.

To0
the

Genitive

article (with o)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

CE(Y

God

Genitive

appositional genitive (kvpiov oD 000 oov)
— relational specification

0edg: the covenant formula in the genitive
— 'the commandments of the LORD your
God!

oov

your

Genitive

genitive of relationship (with 6g00)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (with 6£00).
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mopevecHat v TaiG 080i¢

to walk in the ways

Pres Mid Inf - mopstopat preposition + dative (sphere) Dative Dative

epexegetical infinitive (defining how to keep the — spatial or relational framing article (with 080i¢) dative of place (sphere of walking)

commandments) )

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference

B signaled by preposition + dative (sphere). Taig: Greek article marking definiteness 686¢: 'way / road'; 'his ways' (taic 680ig
nopevopat: 'go / walk / conduct oneself'; and the role of the accompanying noun avtoD) are God's prescribed paths of
renders 721; 'walking in his ways' is the phrase. conduct; the word echoes the literal 'way'
classic Deuteronomic metaphor for a whole of v. 2, now moralized into the way of
manner of life ordered by the covenant (cf. obedience.

v. 2, 'the way the LORD led you'); the
present infinitive marks it as continuous

conduct.
R ~ \ ~ k) /4
auTtov Kol (po|3£10'90(1 avtov
his and to fear him
Genitive coordinate conjunction (linking the two Pres Mid Inf - @oféopat Accusative
genitive of possession (with 080ic) infinitives) epexegetical infinitive (second: defining direct object of pofeioOon
g g obedience
— relational specification — discourse linkage or contrast ) — participant reference
2 . . . i: ing 'and'; conij i i resent infinitive (abiding reverence ., . . .
avtol: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle P ve( grev ) avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the ll.nkmg this unit with the surrounding @oPéopar: 'fear / reverence'; renders N12; person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of discourse. the 'fear of the LORD' is reverent awe and clause; here it functions as direct object of
possession (with 6801). covenant loyalty, not terror; with 'walking @oPeioBat.

in his ways' it forms the Deuteronomic
summary of true religion (cf. 10:12), the
antidote to the prosperity-pride warned of
invv. 11-17.




7 6 ydp kOp1og 6 Bdc cov elodyet ot gig yiv dyadnv kai ToAAAY 00 xeipappot 0V8&TwV kai Tyai dBvocwv
gkmopevduevat 01 TV Tediwv Kal o1 TV OpEwv

For the LORD your God is bringing you into a good and broad land, where there are torrents of

waters and springs of deeps issuing through the plains and through the mountains.

Grounds (yép): the good land as motive for obedience | § Y(‘xp K()plOC

The explanatory ydp grounds the call to obey (v. 6) in the gift of the land. The futuristic present
glodyel presents the entry as imminent and certain. A relative-locative clause (00 ...) opens the lyrical

land-description of vv. 7-9, beginning with abundant water — torrents and springs welling up through

plains and hills.
(4 \ U4 €
o Yap KUP10G o
the for LORD the
Nominative explanatory/causal conjunction (post-positive) Nominative Nominative
article (with kvpiog) — discourse linkage or contrast subject of elodyet article (with 6edg)
— noun-phrase marking yép: 'for'; the post-positive grounds the — participant prominence — noun-phrase marking
0: Greek article marking definiteness and exhortation of v. 6 — obedience s fitting KOp1oG: the Tetragrammaton; the LORD 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. because the LORD is giving so good a land; himself is the active giver of the land — the role of the accompanying noun phrase.
ydp marks the motivational logic typical of elodyer makes him the agent of Israel's
Deuteronomic paraenesis. entry, a point the chapter will press against

the boast 'my own hand' (v. 17).
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0e0g Gov gloayel o€

God your is bringing in you

Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - elodyw Accusative

appositional subject (kUpiog 0 0edg gov) genitive of relationship (with 0edg) main verb (futuristic present) direct object of elodye

— participant prominence — relational specification — futuristic present (imminent entry — participant reference

presented as already underway)

0e6g: the covenant formula again — the oov: meaning 'your'; pronoun marking og: meaning 'you'; pronoun marking
God who brings into the land is the same person, possession, or reference within the elodyw: 'bring in / lead into'; renders X221 person, possession, or reference within the
who disciplined in the wilderness. clause; here it functions as genitive of (Hiphil of X12); the present tense conveys clause; here it functions as direct object of
relationship (with g6c). the certainty and nearness of the entry — elodyet.
the LORD is, in effect, already bringing
Israel in; the verb is the positive
counterpart to é€ayayévrog ('brought out
of Egypt!, vv. 14-15).
b ~ pd \ \
€16 v (XY(XGT]V K1l
into land good and
preposition + accusative (direction of entry) Accusative Accusative coordinate conjunction
— spatial or relational framing accusative object of eig (destination) attributive adjective (modifying yfv) — discourse linkage or contrast
gic: meaning 'into'; here it marks the — object specification — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition + yii: 'land’; the keyword of the chapter; here &ryad6c: 'good"; renders 210; yii dyadi (‘a linking this unit with the surrounding
accusative (direction of entry). it begins the rapturous catalogue of the good land') is a Deuteronomic refrain (cf. discourse.
land's goodness (vv. 7-9), the abundance vv. 7, 10; 1:25; 6:18); the land's goodness
that will become the very ground of the magnifies both the gift and the danger of

temptation to pride. forgetting the giver.
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TOAANV
broad / much
Accusative
attributive adjective (coordinate with dya0rv)
— object specification
noAUG: 'much / great / broad'; here of a
land 'large/abundant' (rendering the sense

of a spacious, well-watered territory);
paired with &yafnv it stresses both quality

oL
where

relative adverb of place (introducing locative
clause)

— participant reference

00: 'where'; the relative adverb of place
introduces the description of the land's
waters; it recurs in v. 9 (yfj ig) and v. 15 (00
816 ... o0 ok v B8wp), structuring both
land and wilderness by locative relatives.

=

Xelpappot

torrents

Nominative

subject of implied 'there are' (nominal clause)

— participant prominence
xelpappog: 'winter-torrent / wadi / flowing
stream'; renders SNJ; the term denotes

seasonal streams that rush after rain; their
abundance marks the land as well-watered,

VOATWV
of waters

Genitive

genitive of content (with yefuappot)

— relational specification

Udwp (gen. pl. bddtwv): 'water'; the
genitive of content fills out 'torrents of
waters'; water is the first-named blessing
of the good land, recalling the rock-water

and extent of the gift. in contrast to the waterless wilderness of v. miracle of v. 15.
15.
\ 1 pd 4 b /4
KOl mnyot aBUO'O'(A)V EKTIOPEVOMEVOL
and springs of deeps issuing forth
coordinate conjunction Nominative Genitive Pres Mid Part Nom Pl Fem - ékmopedopat

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

subject (coordinate with xeiuappot)
— participant prominence

nnyn: 'spring / fountain'; renders / 1y
12VN; springs welling up from the deeps
complement the surface torrents — the
land is watered both from above and from
below.

genitive of source (with Tnyai)
— relational specification

&Puocog: 'deep / abyss / subterranean
waters'; renders DINR; the 'springs of the
deeps' draw on the ancient cosmology of
subterranean waters (cf. Gen 7:11); their
gift to the land signals primeval,
inexhaustible supply.

attributive participle (modifying nnyai/

Xeluoppot)

— present participle (continual flowing forth)

ékmopevopat: 'go out / issue forth'; the
feminine plural participle agrees with
nnyai (and xefuappor by sense); the present
aspect pictures the waters as perpetually
flowing through plains and hills; the same
verb described the word 'proceeding' from
God's mouth (v. 3) — water and word both
'go out' as gifts of life.
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610( TWV 7[881(1)\/ Kl
through the plains and
preposition + genitive (path: 'through the plains') Genitive Genitive coordinate conjunction

— spatial or relational framing article (with mediwv) genitive object of S — discourse linkage or contrast

S1d + genitive: 'through'; marks the course — noun—phrase marking — relational specification Ko meaning 'and'; conjunction or partjde

of the waters across the terrain. linking this unit with the surrounding

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

nediov: 'plain / level field'; renders Nypa;
the plains and the mountains together

discourse.

phrase. (next phrase) describe the whole varied
landscape watered by the streams —
lowland and highland alike.
\ ~ bl /4

o1 TOV OpEWV

through the mountains

preposition + genitive (path: 'through the Genitive Genitive

mountains')

article (with dpéwv) genitive object of Sid

— spatial or relational framing

— noun-phrase marking — relational specification

N 5 1 1. 5
S1a: meaning "through'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun

8pog (gen. pl. dpéwv): 'mountain / hill';

relation signaled by preposition + genitive renders 10 the same word returns in v. 9

(path: 'through the mountains').

phrase. ('from its mountains you will mine

copper'), framing the land's hills as sources
of both water and metal.

8 yf mupod kat kp1Bfi¢ adumelot cukad poat yi EAaiag EAaiov kal péALTOg
a land of wheat and barley, vines, fig trees, pomegranates, a land of olive oil and honey;

Catalogue continuation: the sevenfold produce of the land yi nupoﬁ Kol Kpleﬁq

An asyndetic, lyrical list — the famed 'seven species' of the land: wheat, barley, vine, fig, pomegranate,
(olive-)oil, and honey. The repeated yfj (‘a land of ..!) frames the produce as the land's defining wealth,
building the picture of abundance that vv. 11-17 will show to be spiritually perilous.




Yii mupod Kal kp101ig

aland of wheat and of barley

Nominative Genitive coordinate conjunction Genitive

nominative (heading the produce-list, in genitive of content (defining the land’s produce) — discourse linkage or contrast genitive of content (coordinate with Tvpo0)

apposition to yAv of v. 7) ) P . o

— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification

— participant prominence nwpdc: 'wheat'; renders nN; the first of li.nking this unit with the surrounding kpi8: 'barley’; renders NWW; the second
¥11: 'land'; the anaphoric yfj ... yf| (vv. 8a, 8b) the seven species; wheat is the staple grain, discourse. grain, hardier and the food of the poor;
structures the catalogue; the nominative is basis of 'bread' (cf. v. 9) — fittingly heading wheat and barley together name the staple
loosely appositional to the 'good land' of v. the list given the bread-theme of v. 3. cereals of the land.

7, now itemized by its crops.

v ~ [V 4 ~

a}.lT(E)\Ol OUVKO1 poai n

vines fig trees pomegranates aland

Nominative Nominative Nominative Nominative

nominative (asyndetic continuation of the list) nominative (asyndetic list-member) nominative (asyndetic list-member) nominative (second anaphoric yf, heading oil

. . . . o . and honey)
— participant prominence — participant prominence — participant prominence
. — participant prominence

dumnelog: 'vine / grapevine'; renders 193; oukfj: 'fig tree'; renders MINR; the fourth péa (= poid): 'pomegranate'; renders 1107 . e
the vine yields wine, the third species; species; the fig, with the vine, is a stock the fifth species; prized fruit, later figured yi: the second 'a land of ..! resumes the
vines, figs, and pomegranates form a triad image of peace and security (1 Kgs 4:25). on the temple and priestly garments (Exod framing formula, now for the products oil
of fruit-trees emblematic of settled, 28:33-34), token of fruitfulness. and honey, rounding the catalogue toward
prosperous life (cf. Mic 4:4). its climax in v. 9.

b4 7 7 I4 \ 7

glatag g\aiov Kol uéArtog

of olive of oil and of honey

Genitive Genitive coordinate conjunction Genitive

genitive of content (qualifying é\aiov: ‘olive oil') genitive of content (with yr) — discourse linkage or contrast genitive of content (with yf)

— relational specification — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification
£\aia: 'olive / olive tree'; renders Nnr; with E\atov: 'oil'; renders 1nY; olive oil was linking this unit with the surrounding uéAL 'honey'; renders 1T, the seventh and
¢\afov it forms 'oil of olive' (olive oil), the food, light, medicine, and anointing — a discourse. climactic species; honey completes the
sixth species; the olive is the third great comprehensive emblem of the land's sevenfold list and evokes the stock epithet
fruit-tree (vine, fig, olive) of the land. richness. of the land 'flowing with milk and honey'

(cf. Exod 3:8).



9 YA @1 0V petd Trwyelag edyn TOV Eptov cov kai obk évendrion ovdEV £x adTig Yi g oi AfBot

o1dNpog Kal €k TV OpEwV AUTHC UETAAAEVGELG XAAKOV

a land on which not with poverty shall you eat your bread, and you shall lack nothing on it; a land

whose stones are iron, and out of its mountains you shall mine copper.

Catalogue climax: sufficiency and mineral wealth yi é(p’ﬁg

Two more yfj-clauses crown the description: a land where bread is eaten without scarcity and nothing
is lacking (the litotes 00 petd nrwyelag ... o0k £vdendrion ovd€V), and a land of iron-bearing stone and
minable copper. The catalogue of plenty (vv. 7-9) is deliberately maximal, setting up the sharp turn to
the warning of vv. 11-17.

Yii 0y g

aland on which
Nominative preposition + genitive (location, with relative fig; Genitive
elided)

nominative (third yi-clause heading) relative pronoun (object of ép;, antecedent yfj)

— spatial or relational framing — relational specification

— participant prominence
¢ni + genitive: 'on / upon'; ¢’ fig (‘on

8¢, i, 8: the feminine genitive fig agrees
which') locates the eating of bread within

with yfj; relative clauses (¢’ 1ig ... i)

yfi: the anaphoric yfj continues the

catalogue, now describing the land's
the land — daily sustenance enjoyed in the

i £ oif structure the description of the land's
place of gift.

bounty.

sufficiency for its inhabitants.

5
ov

not

negative (with the phrase pera nrwyeiog)
— participant reference

ov: 'not'; negates the prepositional phrase
peta ntwyeiag, forming a litotes — 'not in
poverty' = in plenty.



”~ - -~ ™ ~

UETA TMTWYXELXG Qayn OV

with poverty you shall eat the
preposition + genitive (attendant circumstance) Genitive Fut Mid Indic 2 Sg - €68{w Accusative
— spatial or relational framing genitive object of uetd main verb of the relative clause article (with &ptov)

UETE + genitive: 'with / amid'; yeta — relational specification — predictive future (assured provision in the — noun-phrase marking

2 . ’ land

nTwyeiag ("fﬂth poverty') des.crlbes the ntwyela: 'poverty / destitution’; renders ) ToV: Greek article marking definiteness and

attendant circumstance that is here N12Dn; the negated 'poverty' underscores €o0iw: 'eat’; the suppletive future pdyopat the role of the accompanying noun phrase.

negated — eating not under conditions of that in this land bread is eaten in (here @dyn, 2 sg.) renders 22N; 'you shall

VT abundance, not scarcity — the very plenty eat your bread' anticipates v. 10 (¢dyn kai

that becomes a spiritual test in vv. 12-14. éumAnoBrion); eating is the recurring sign
of the land's blessing — and the occasion of
forgetting (v. 12, paydv).

v \ b
aptov ooV Kol OUK
bread your and not
Accusative Genitive coordinate conjunction negative (with évéen6rion; double negative with
direct object of pdyn genitive of possession (with &ptov) — discourse linkage or contrast 0v3év)
— object specification — relational specification kat: meaning 'and'; conjunction or particle — clausal qualification or emphasis

&prog: 'bread'; the same word as the oov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding ob: 'not'; with 00dév forms an emphatic

) o

manna-maxim of v. 3 (¢ dpt uévw); here person, possession, or reference within the discourse. doubl? n?gatlve ("you shall not lack

the abundant bread of the settled land — a clause; here it functions as genitive of anything).

pointed echo: the very bread that man possession (with &ptov).

must not live by 'alone' is now given in
plenty, intensifying the warning not to

forget its giver.
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£vdenOnon o0dev €N avTiiG

you shall lack nothing on it

Fut Pass Indic 2 Sg - év8éopa Accusative preposition + genitive (location; elided) Genitive

main verb (negated) accusative of respect / direct object (emphatic: 'in — spatial or relational framing genitive object of éni (referring to yf)

nothing')
— predictive future (assured freedom from g ¢nl + genitive: 'on / in'; é avtiic ('on it') = — relational specification
want — obj ificati . ;
) object specification in the land — the sphere of total adTAic: meaning 'it'; pronoun marking

évdéopan (pass. of évdéw): 'be in need / lack 00d¢i¢: 'no one / nothing'; the neuter sufficiency. person, possession, or reference within the
/ want'; renders 1DD); 'you shall not lack ovdév reinforces the negation — there will clause; here it functions as genitive object
anything' makes the land's sufficiency be an utter absence of want. of én{ (referring to yf)).

total; the same theme appears in Ps
22(23):1 (00dév pe Voteprioet) — the well-
provided people lack nothing, which is
precisely why forgetfulness threatens.

~ = ™ ™

Yii 1S ol AiBo1

aland whose the stones
Nominative Genitive Nominative Nominative
nominative (fourth yfj-clause: mineral wealth) relative pronoun (possessive genitive, antecedent article (with Aifot) subject of implied are' (nominal clause)
. . ¥f) . . .
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
— relational specification . ,
yii: the final 'a land ... turns from produce P oi: Greek article marking definiteness and AiBog: 'stone'; renders 12N; 'whose stones
to mineral resources — iron and copper — 8, 1, 6: 'whose'; the genitive of possession the role of the accompanying noun phrase. are iron' (i.e., iron-bearing rock); the
rounding off the catalogue with the land's introduces the land's stones — 'a land mineral wealth complements the
hidden as well as visible riches. whose stones are iron! agricultural — the land supplies metal for

tools and trade.

61dnpog Kol €K TV
iron and out of the
Nominative coordinate conjunction preposition + genitive (source: 'from the Genitive
predicate nominative (the stones are' iron) — discourse linkage or contrast mountains) article (with dpéwv)
— participant prominence Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — spatial or relational framing — noun-phrase marking
6idnpog: 'iron'; renders Y113; iron was the linking this unit with the surrounding éx: 'out of / from'; marks the hills as the T®V: Greek article marking definiteness
discourse. source from which copper is extracted.

hardest worked metal of the age; its and the role of the accompanying noun
presence marks the land as advanced and phrase.

self-sufficient even in its geology.



OpEwV

mountains

Genitive

genitive object of ék

— relational specification

8pog (gen. pl. dpéwv): 'mountain'; the same
hills that channel the waters of v. 7 now
yield copper ore — the land's heights are
doubly bountiful.

auTic

its

Genitive

genitive of possession (with dpéwv)
— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (with dpéwv).

uetaAAevoeig
you shall mine

Fut Act Indic 2 Sg - petaAAedw

main verb (predictive)

— predictive future (the land's resources to
be exploited)

petaAAedw: 'mine / quarry / dig out
(metal)'; a technical term (from pétaAdov,
'mine'); renders 2X¥N (‘hew / dig'); the
future envisages settled industry — the
people will dig copper from the hills, a
vivid mark of the land's developed wealth.

And you shall eat and be filled, and you shall bless the LORD your God upon the good land that he

has given you.

Climactic exhortation: eat, be satisfied, bless the LORD | kqi q)o'(yr] Kol ép,‘r[)\r]cser']cyr]

with the very same words (@aywv kai éunAnodeic).

The catalogue of plenty culminates in a three-verb sequence @dyn ... éunAnodrion ... edAoyfoeig (eat ...
be filled ... bless'), the proper response to abundance: satisfied eating answered by blessing the giver.
This verse (@dyn kai éunAncdron kal eDAoyfoeig) is the scriptural basis of the Jewish grace-after-
meals (Birkat ha-Mazon), and forms the positive hinge before the warning of vv. 11-12, which begins

XOUAKOV
copper / bronze

Accusative

direct object of uetaArevoeig
— object specification

XaAkdg: 'copper / bronze'; renders NwNy;
copper (and its alloy bronze) completes the
pair of metals; with iron it signals a land
equipped for craft, weaponry, and
commerce — total material provision, the
backdrop to the prosperity-warning.

10 «ai @dyn xai éumAnodrion kai evAoyrioeig kOpiov TOV Bedv cov émi Thig YAig Tig dyadfic g #8wkév cot



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

@dyn

you shall eat

Fut Mid Indic 2 Sg - €66iw

first of three coordinated main verbs

— predictive future (assured eating in the
land)

£obiw: 'eat"; (fut. dyopar); the same verb
as v. 9, now in the climactic triad eat-be
filled-bless; the verbatim @dyn xal
gunAnoBrion recurs in the warning of v. 12
(as participles), binding blessing and
danger together.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

gunAneOnon
you shall be filled

Fut Pass Indic 2 Sg - éuniumAnut

second coordinated main verb
— predictive future (satiety as gift)

guniumAnu (fut. pass. éumAno®ron): 'fill /
satisfy fully'; renders yaw; 'being filled /
satisfied' is the climax of the land's bounty
— but the same satiety (éunAnobeic, v. 12) is
the precondition of pride; the verb thus
stands at the hinge between gratitude and
forgetfulness.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

g0Aoynoelg

you shall bless

Fut Act Indic 2 Sg - eDAoyéw

third coordinated main verb (the proper
response)

— imperatival future (the obligation of
thanksgiving)

evAoyéw: bless / speak well of / give
thanks to'; renders 713; here the human
blessing of God = praise and grateful
acknowledgment; the verse grounds the
Jewish Birkat ha-Mazon (grace after meals);
blessing the giver is the antithesis of the
boast 'my own hand made this wealth' (v.
17).

KUpLOV

the LORD

Accusative

direct object of evAoyrjoeig
— object specification

KUp1ogG: the Tetragrammaton; the object of
blessing — Israel is to direct its gratitude
precisely to the LORD, the true source of all
the land's good.

1
TOV
the

Accusative

article (with 0gdv)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Ocov
God

Accusative
appositional accusative (kUpiov Tév 0edv gov)
— object specification

0e6g: the covenant formula in the

accusative — the blessed one is 'the LORD
your God, the giver named relationally.

ooV

your

Genitive

genitive of relationship (with 6edv)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (with 6g6v).

b \

€M

upon

preposition + genitive (location: 'on the land')

— spatial or relational framing
éni + genitive: 'on / upon'; émi tAg yrig
locates the blessing in the enjoyment of the

land — gratitude offered in the place of
gift.

TiiG
the

Genitive
article (with yfig)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yne

land

Genitive

genitive object of éni

— relational specification

yAi: 'land'; the land that prompts blessing is
the same 'good land' (yfj &ya6n) of v. 7,
framing vv. 7-10 as a single movement
from gift to gratitude.

ThS

the

Genitive

article (with aya6iic)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v /4

EdwKEV

he has given

Aor Act Indic 3 Sg - §idwpt

verb of relative clause (the divine gift)

— constative aorist (the settled fact of the
land-gift)

didwur: 'give'; renders 1NJ; 'which he has
given you' is the theological keynote — the
land is sheer gift; this verb returns at v. 18
(0166 oot Sidwotv ioxvv), where even the

power to gain wealth is God's gift,
demolishing every claim of self-made

prosperity.

(010) §

to you

Dative

indirect object of é§wkév

— participant reference or interest

ool meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
of Edwkév.

pd ~

ayadiig

good

Genitive

attributive adjective (modifying yfic)

— relational specification
Gyafdg: 'good'; the recurring epithet 'the
good land' (cf. v. 7) closes the catalogue as
it opened — the land's goodness is the

constant note, calling forth blessing rather
than self-congratulation.

T

which

Genitive

relative pronoun (object of 8wk év, antecedent

¥iig)

— relational specification
8¢, 1, 6: the relative fig (genitive by
attraction to yf|g) introduces the decisive

clause — the land is given, not earned,; gift-
language undercuts the boast of v. 17.



Ta dikouata avtod oo £yw EVTIEANOUNT GO1 GHUEPOV

Take heed to yourself, lest you forget the LORD your God, so as not to keep his commandments and

his judgments and his ordinances that I command you today;

Pivotal warning: take heed lest you forget

TPOCEXE OEAVTH

The chapter's hinge: the imperative npdoexe oeavt® ('take heed to yourself') introduces the negative
counterpart to all that precedes. A urj-clause (ur| €mAd0n, 'lest you forget') names the central danger
— forgetting God — and an articular-infinitive clause (to0 ur| @uA&€at) spells out its consequence:
failure to keep the commandments. The verb émAavBdvopa (‘forget') is the antonym of pvnobron
(vv. 2,18) and dominates vv. 11-19.

11 mpdoexe oeavt® un EMAGON Kupiov To0 B0l cov ToT Ut PUAGENL Tag EVTOAXS aVTOD Kol T& KPIHaTa Kol

MPOGEXE

take heed

Pres Act Impv 2 Sg* Tpoc€xw

main verb (imperative)

— present imperative (continuous vigilance)

npoogyw: 'attend to / take heed / beware';
renders MWN; the reflexive tpdoeye
oeavt® ('watch yourself') is a standing
Deuteronomic warning-formula (cf. 4:9;

sustained self-scrutiny, especially in
prosperity.

6:12; 11:16); the present imperative calls for

CEAVT®

to yourself

Dative

reflexive pronoun (dative with mpdoeye)
— participant reference or interest

oeavtod: reflexive pronoun, 'yourself'; the
dative completes the idiom 'pay heed to
yourself' — the danger lies within, in the
heart prone to forget.

[ty
lest

conjunction introducing negative purpose/fear
clause (with subjunctive)

— discourse linkage or contrast

uA: 'lest / that not'; introduces the
apprehensive clause (ur émAdOn) naming
the feared outcome — forgetting God; the
construction warns against a real
possibility.

£mAGOn
you forget

Aor Mid Subj 2 Sg - émAavOavopat

verb of negative purpose/fear clause

— ingressive aorist subjunctive (lest you fall
into forgetting)

¢mAavOdvouar: 'forget / neglect'; renders
N2Y; the antonym of pipvokopat
('remember’, vv. 2, 18); 'forgetting' God in
Deuteronomy is not mere lapse of memory
but practical apostasy — ceasing to
acknowledge and obey; the verb recurs at
vv. 14, 19, the keynote of the warning-

section.



Kupiov

the LORD

Genitive

genitive object of émAdOn (verb of forgetting
takes genitive)

— relational specification

KUp10G: the Tetragrammaton; the object of
the feared forgetting; émAavOdvopat
governs the genitive — to forget the LORD
is to lose hold of him as covenant Lord.

To0
the

Genitive

article (with Ogo0)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe00

God

Genitive

appositional genitive (kvpiov To0 000 gov)
— relational specification

0e6g: the covenant formula; the one to be
not-forgotten is precisely 'your God' — the
relationship makes the forgetting the more

grievous.

ooV

your

Genitive

genitive of relationship (with 6e00)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (with 6£00).

TOU
SO as

article introducing genitive articular infinitive
(negative result/purpose)

— noun-phrase marking

T00: the genitive article + infinitive (tod un
@uAd€at) expresses negative result or
purpose — forgetting God issues in 'not
keeping' his commandments; a frequent
LXX construction.

\
not
negative (with the articular infinitive puAd&at)
— clausal qualification or emphasis

un: the negative proper to the infinitive;
700 i puAGEat = 'so as not to keep!

@UAGEa
to keep
Aor Act Inf - puAdoow

articular infinitive (negative result of forgetting)

— aorist infinitive (the act of keeping, here
negated)

@UuAdoow: 'keep / observe'; the governing
verb of vv. 1, 6 now appears in the negative
— to forget God is to fail to keep his
commandments; forgetting and
disobedience are inseparable in
Deuteronomic logic.

TG

the

Accusative

article (with évroldg)

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£VTOAGG
commandments
Accusative

direct object of puAdéa
— object specification

£vtoAn: 'commandment'; first of a triad
(commandments, judgments, ordinances)
covering the full range of covenant law.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (with évtoldc)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (with £vtoldc).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
T
the
Accusative
article (with kpiuata)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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KplpoTa Kol T« dkatwpuata

judgments and the ordinances

Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative

direct object (second member of legal triad) — discourse linkage or contrast article (with Sukoadpara) direct object (third member of legal triad)

— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
kpipa: 'judgment / legal decision / linking this unit with the surrounding Td: Greek article marking definiteness and Sikadwya: 'ordinance / statute / righteous
ordinance'; renders LaWN; the 'judgments' discourse. the role of the accompanying noun phrase. requirement'; renders PN / NPN; the
are case-law and judicial statutes; the triad 'ordinances' are the decreed statutes; the
gvrolai / kpipata / Sikaiopata together same word Paul uses of the law's 'righteous
denotes the whole of the revealed law. requirement' (Rom 8:4) — the third term

completing the comprehensive legal triad.
R ~ (74 bl \ bl 7 /4

a0To0 ooa EYw eEvtéAMNopat

his which I command

Genitive Accusative Nominative Pres Mid Indic 1 Sg - évtéA\hopat

genitive of possession (with Sikaiuare) relative pronoun (object of évréouaz, subject of évréMouar (emphatic) verb of relative clause

) o antecedent the triad) o ) )
— relational specification — participant reference — performative present (commanding

— participant reference effected in the speaking)

e ooy (i) . 2k . .
avto: meaning 'his'; pronoun marking €yw: the emphatic pronoun again marks

person, possession, or reference within the 8oog: 'as many as / all which'; the Moses as the present mediator of the law gvté opat: 'command'; the verbal echo of

clause; here it functions as genitive of quantitative relative gathers up the whole (cf. v. 1); the phrase éyo évtéAlopai cot V. 1 (ndoag tag EvioAds 8¢ éym éviéAlopar)

possession (with dikodpata). body of law just enumerated as the content oHuepov repeats v. 1, forming an inclusio frames vv. 1-11 with the same commanding
of Moses' present command. around the chapter's first half. formula, keeping the present-tense

authority of the law in view.

oot OTUEPOV

to you today

Dative temporal adverb

indirect object of évréloual —s clausal contribution

— participant reference or interest ofuepov: 'today'; the Deuteronomic 'today’

oot meaning 'to you'; pronoun marking (cf. vv. 1, 18, 19) actualizes the command

person, possession, or reference within the for the present generation, making

clause; here it functions as indirect object obedience an urgent, present obligation.

of évréMopai.



12 un @aywv kai €unAnoedelg Kat oikiog KaAdg 0ikodournoag Katl KAToIKNoag £V avTaig

lest, when you have eaten and been filled, and built fine houses and dwelt in them,

Protasis of the warning (continued from v. 11) pf] (P(XYCOV Kol épn)\rlgeg‘lg

arrives only at v. 14 (OQwOfG ... EmAdOn).

A chain of four aorist participles (paywv, éunAnodeic, oikodourcag, katokricag) builds the
circumstantial protasis — the conditions of prosperity (satiety, fine houses) under which the heart is
tempted to forget. Strikingly, the first two participles repeat verbatim the blessing-verbs of v. 10 (pd&yn
... éumtAnoBrion): the very satisfaction that should evoke blessing can instead breed pride. The apodosis

1t
lest

conjunction continuing the negative warning
(from v. 11, governing vyw6fic in v. 14)

— discourse linkage or contrast

un: 'lest'; the apprehensive un carries over
from v. 11, now governing the participial
protasis (vv. 12-13) and its eventual
apodosis VPWOFG ... EmAGON (v. 14).

\
paywv
having eaten
Aor Act Part Nom Sg Masc - £€601w

circumstantial participle (temporal: 'when you
have eaten')

— antecedent aorist participle (completed
action prior to the main verb)

€00iw (aor. part. paywv): 'eat'; the
participle deliberately echoes @ayn of v. 10
— the same eating that should lead to
blessing here heads the chain of prosperity
that tempts to forgetfulness; the aorist
marks the eating as accomplished
circumstance.

Kal

and

coordinate conjunction (linking participles)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EunAnodeig
having been filled

Aor Pass Part Nom Sg Masc - éuniumAnut

circumstantial participle (temporal, coordinate
with eaydv)

— antecedent aorist participle (completed
satiety)

gunipmAnut (aor. pass. part. EunAnobei):
'be filled / satisfied'; the verbatim echo of
gumAnoBrion (v. 10) is the rhetorical heart
of the warning — satiety itself is the
danger-point; cf. Deut 32:15, 'Jeshurun
grew fat and kicked, the classic biblical link
between fullness and apostasy.
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7 I4 \ 7 4
Kol olKlaG KaAag oikodounocag

and houses fine / good having built
coordinate conjunction Accusative Accusative Aor Act Part Nom Sg Masc - oikodopéw
— discourse linkage or contrast direct object of oikoSoprioag attributive adjective (modifying oixiog) circumstantial participle (temporal, third in
. ) o i o chain)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — object specification
o L ) o ‘ ) ‘ ‘ . . il |
ll.nkmg this unit with the surrounding otxia: "house / dwelling'; renders m; xaAéc: 'good / fine / beautiful’; renders buialigitz;edent aorist participle (completed
discourse. building fine houses marks the transition 21V; 'fine houses' (oik{ag kaAdg) evoke the
from nomadic tents to settled affluence — a comfort and pride of settled wealth — the oiroopéw: 'build / construct'; renders
concrete token of the prosperity that antithesis of the wilderness tent. 332; the building of houses one did not
endangers memory of God. have before (Cf. v. 17, the temptation to
credit one's own hand) furthers the picture
of self-made affluence — the seedbed of the
boast in v. 17.
\ 4 b k) ~
Kol KATOIKN OO EV avTaig
and having dwelt in them
coordinate conjunction Aor Act Part Nom Sg Masc - KATOIKEW preposition + dative (location) Dative
— discourse linkage or contrast circumstantial participle (temporal, fourth in — spatial or relational framing dative object of &v (referring to olkio)
chain)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
linking this unit with the surrounding - anFecedent aorist participle (settled signaled by preposition + dative (location). abtaic: meaning "them'; it serves as dative
discourse. dwelling)

object of év (referring to oikiag).
katoikéw: 'dwell / settle / inhabit'; renders

aw»; 'dwelt in them' completes the picture

of established, comfortable life in the land

— the very security that lulls into

forgetting the God who gave it.



13 kal Tdv Podv cov kal TV TpoPdtwv cov TANOLVOEVTWY 6ot dpyvplov Kal xpusiov TAnBuLVOEVTOG cot
KAl Tavtwyv 0owv oot £otatl TAnBuVOEVTWY ot

and when your oxen and your sheep have multiplied for you, and silver and gold have been
multiplied for you, and all that you have has been multiplied for you,

Protasis continued: genitive-absolute catalogue of multiplied wealth

Kal TOV fo®v 60V ... TAnBuvOEVTWY

Three genitive-absolute constructions (TAnBuvBévtwy ... TAnBLVOEVTOC ... TANBLVOEVTWV) extend the
protasis of v. 12 with the multiplication of herds, precious metals, and all possessions. The threefold
repetition of TAnBVvw hammers the theme of increase — the more Israel has, the greater the
temptation to pride; the apodosis still waits for v. 14.

\ ~ ~
Kal TV Bodv oov
and the oxen / cattle your
coordinate conjunction (continuing the protasis) Genitive Genitive Genitive
— discourse linkage or contrast article (with fo@v; in genitive absolute) genitive absolute subject (with tAnBuvoévrwv) genitive of possession (with fov)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
linking this unit with the surrounding t@®v: Greek article marking definiteness Bodc (gen. pl. fodv): 'ox / head of cattle'; oov: meaning 'your'; pronoun marking
discourse. and the role of the accompanying noun renders 1P3; cattle were primary movable person, possession, or reference within the
phrase. wealth; their multiplication, with the clause; here it functions as genitive of
flocks, signals pastoral prosperity in the possession (with fo@v).

settled land.
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Kol TV npofatwv oov

and the sheep / flocks your
coordinate conjunction Genitive Genitive Genitive
— discourse linkage or contrast article (with mpoPdzwv; in genitive absolute) genitive absolute subject (coordinate with fov) genitive of possession (with mpopdrwv)
Kol meaning 'and‘; Conjunction or particle = noun—phrase marking — relational SpeCiﬁCatiOn — relational SpeCiﬁCatiOn
li.nking this unit with the surrounding T@V: Greek article marking definiteness npéParov: 'sheep / small cattle'; renders oov: meaning 'your'; pronoun marking
discourse. and the role of the accompanying noun 1RY; flocks and herds (Bdeg kai mpdParta) person, possession, or reference within the
phrase. are the standard pairing for pastoral clause; here it functions as genitive of
wealth (cf. Gen 13:2); their increase possession (with pofdtwv).
furthers the picture of abundance.
r7 2 14 \
TAnOuvOEVTWV ool apyvpiov Kol
having been multiplied for you silver and
Aor Pass Part Gen Pl - TAnfovw Dative Genitive coordinate conjunction
participle of genitive absolute (with focv/ dative of advantage (with mAnfuvOévrwv) genitive absolute subject (with mAnfvveévrog) — discourse linkage or contrast
npoPdrwv) o . ) o
— participant reference or interest — relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
— antecedent aorist passive participle Tl e iattE il 3
(T o T — I()iivinel;jgiveng) oot: meaning 'for you'; pronoun marking apyvpiov: 'silver / money'; renders 9D2; linking this unit with the surrounding
’ person, possession, or reference within the with gold, the emblem of liquid wealth; the discourse.
TAnBGvw (aor. pass. part. TAnduvbévtwv): clause; here it functions as dative of multiplication of precious metals marks
'multiply / increase'; renders N27; the advantage (with TAnfuvoévtwv). affluence beyond mere subsistence — and
passive implies God as the agent of increase recalls the Egyptian silver of the Exodus (cf.
— even multiplied wealth is gift, not Exod 11:2).

achievement; the first of three TAnfuv-
forms in the verse, drumming the theme of
abundance.
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Xpuoiov nTAnOuvOEvTog ool Kol

gold having been multiplied for you and
Genitive Aor Pass Part Gen Sg - mAn00vw Dative coordinate conjunction
genitive absolute subject (coordinate with participle of genitive absolute (singular, agreeing dative of advantage (with tAnfvv0évrog) — discourse linkage or contrast
dpyvpiov) with the silver-gold collective) o ) .
— participant reference or interest Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
— relational specification - antecede‘nt aorist passive participle Got: meaning ‘for you'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
. : . (completed increase of wealth) e
xpuoiov: 'gold'; renders 211; the silver- person, possession, or reference within the ’
and-gold pairing is the stock biblical mAN@Yvw: the second mAnBuv- form, here clause; here it functions as dative of
merism for portable riches; their singular agreeing with the silver/gold advantage (with TAn6uvOévtog).
accumulation epitomizes the prosperity treated as a single mass; the passive again
that endangers covenant memory. leaves God as the 1rr1p1161t multiplier — the
very point the boast of v. 17 will deny.
Ié (74 v
TTXVTWV oowv o001 E0TO1
of all as much as to you shall be / you have
Genitive Genitive Dative Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
genitive absolute subject (summarizing: ‘all relative pronoun (genitive, antecedent tdvrwv) dative of possession (with &rtau: 'that you have) verb of relative clause (dative of possession: all
things') ) o o ) that is to you')
— relational specification — participant reference or interest
— relational specification . . . o o , ) — predictive future (the possessions one will
000G: 'as much/ many as’; the quantitative 00l meaning 'to you'; pronoun markmg aoima 9 e
ndg: 'all / everything'; the summarizing 'all relative (‘all that') sweeps in every person, possession, or reference within the
that you have' gathers the whole of one's remaining possession not specifically clause; here it functions as dative of etpl (fut. £oton): 'be'; with the dative cot it
possessions into the picture of multiplied named. possession (with £ctat: 'that you have'). forms the possessive idiom 'all that you
wealth — a totalizing climax to the have / will have'; the future looks ahead to
catalogue of increase. the full extent of Israel's coming wealth in

the land.



14

nAnOuvOivtwy
having been multiplied

Aor Pass Part Gen Pl - tAnBovw

participle of genitive absolute (third occurrence,
with mévrwv)

— antecedent aorist passive participle
(completed total increase)

TAn0Vvw: the third and climactic TAn6uv-
form; the triple repetition (tAnBuvOévtwv
... TANOLVOEVTOG ... TANBLVOEVTWV)
rhetorically saturates the verse with
'multiplying, so that the sheer abundance

becomes the measure of the spiritual peril.

DYwOTG T kapdiq kal émAdON kKupiov ToD B0 cov Tod e€ayayovtog o€ €k yiig Alyomtov €€ oikov

dovAeiag

you be lifted up in heart and forget the LORD your God, who brought you out of the land of Egypt,

out of the house of slavery,

ool

for you

Dative

dative of advantage (with mAnfuvOévrwv)
— participant reference or interest

oot: meaning 'for you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

advantage (with TAnfuvBévtwv).

Apodosis of the warning: pride and forgetting ﬁll)weﬁc g1l qu&{a

Here at last the apodosis of the un-clause (begun v. 11, extended through vv. 12-13) arrives: lest 'you
be lifted up in heart and forget the LORD. Pride (0 w0f¢ tfj kapdiq) and forgetting (¢miAdbn,
resuming v. 11) are named as the twin perils of prosperity. A relative-participle clause then recalls the
great saving act — the Exodus — making forgetfulness inexcusable; vv. 14b-16 string further

participles describing the redeeming, sustaining God.
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VY woiig T Kapdia Kol

you be lifted up in the heart and
Aor Pass Subj 2 Sg - UPéw Dative Dative coordinate conjunction (linking pride and
verb of apodosis (governed by urj of v. 11) article (with kapSig) dative of respect (lifted up 'in heart!) forgetting)
— ingressive aorist subjunctive (lest you — noun-phrase marking — sphere or reference — discourse linkage or contrast
b haught % . N , .
ecome haughty) fi: Greek article marking definiteness and kapdia: 'heart'; the heart, tested in the K.al.'mean‘mg 'a.md ; conjunction or ,partlde
OYéw: 'lift up / exalt’; the passive 'be lifted the role of the accompanying noun phrase. wilderness (v. 2) and meant to know God's 11.r1kmg this unit with the surrounding
up in heart' (0YwOfi¢ tfi kapdie) renders discipline (v. 5), now risks being 'lifted up' discourse.
125 011 — the idiom for in pride; the heart is the battleground of
pride/haughtiness; the heart 'raised high' the chapter — humbled, instructed, or
is the opposite of the heart humbled by the exalted.
wilderness (¢ékdkwoév, v. 3); biblical
exaltation of self precedes a fall (cf. Prov
16:18).
bl Ié /4 ~ ~
emAadn Kupilov T00 Oe00
you forget the LORD the God
Aor Mid Subj 2 Sg - émAavOdvouat Genitive Genitive Genitive
second verb of apodosis (coordinate with genitive object of émAdOn article (with 0go0) appositional genitive (kvpiov ToG 000 gov)
vYwoj
Yoo — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
= i i junctive (1 fall ; 3 i i ini 5
int;ng:gsz'\c]iigmt SR (R B k0p1o¢: the Tetragrammaton; the one t00: Greek article marking definiteness and 0edg: the covenant formula; 'your God' —
forgotten is the very God of the Exodus, as the role of the accompanying noun phrase. the relational bond makes forgetting the
émAavOdvopar 'forget'; resumes the the following participle insists. more culpable.

keyword of v. 11; pride and forgetting God
are presented as cause and effect — the
heart lifted up loses sight of the Lord; the
genitive kupiov follows the verb of
forgetting.
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Gov 100 £€ayayovtog o€

your who having brought out you
Genitive Genitive Aor Act Part Gen Sg Masc - €€dyw Accusative
genitive of relationship (with 0¢00) article governing the substantival participle substantival participle (in apposition to kvpiov: direct object of ééayarydvrog
ayaydvro 'who brought you out')
— relational specification Coyoydvrog gy — participant reference
o . . — noun-phrase marking — constative aorist participle (the decisive o .
cov: meaning 'your'; pronoun marking saving act) og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the 0, 1}, t6: the article + participle (to0 person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of éayaydvrog) functions as a relative clause é€dyw: 'lead out / bring out'; renders clause; here it functions as direct object of
relationship (with 6€00). (‘the one who brought out"); a string of NN (Hiphil of X¥2); 'who brought you ¢8ayay6vTog.
such articular participles (vv. 14-16) hymns out of Egypt' is the foundational confession
God's saving deeds. of Israel's faith (cf. the prologue to the

Decalogue, Exod 20:2); the redeeming God
is precisely the one in danger of being
forgotten amid prosperity — the participle
is the antidote to amnesia.

- ™ o)

K Yiig Aiybmtov &t

out of land of Egypt out of
preposition + genitive (source) Genitive Genitive preposition + genitive (source, in apposition;
— spatial or relational framing genitive object of ék genitive of location (with yfj¢: land of Egypt!) before vowel)
€k: 'out of '; €k yfig Atyomtov (‘out of the — relational specification — relational specification — spatial or relational framing
fand of Egy.pt‘) B ikedibanul el vA: 'land'; here the land of bondage, Afyvrtog (gen. AlyUmrov): standard LXX é (8¢ ‘bfefore }’OV\TI) ‘out Of'j the .
Exodus deliverance. pointedly contrasted with the 'good land" form of D¥1¥N; Egypt = the 'house of appositional ¢€ ofkov dovAeiag restates ‘out
of vv. 7-10 — the God who gave the latter is slavery' (next phrase); recalling the of Egypt' under the metaphor of a slave-
the God who delivered from the former. bondage magnifies the deliverance and house.

rebukes ingratitude.
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v

O1KOVL

house

Genitive

genitive object of &€

— relational specification
oikog: 'house / household'; house of
slavery' (oikog SovAeiac) renders N2
D T2V, the stock Deuteronomic epithet for
Egypt (cf. 5:6; 6:12); it casts Egypt as a place
of bondage — the contrast to the 'fine
houses' Israel will build (v. 12).

dovAsiag
of slavery

Genitive

genitive of description (with ofkov: 'house of
slavery')

— relational specification

dovAeia: 'slavery / bondage'; renders
D72V (‘slaves'); the genitive of quality
defines Egypt's house as one of servitude;
remembering this bondage is meant to
keep the prosperous people humble and
grateful.

100 dyarydvrog oe d1a TG €priuov TAG ueydAng kai T poPepds éxeivng ol @1 Sdkvwv kai okopmiog
ko 8o 00 ok v Bdwp t0d E€ayaydvtog oot ¢k métpac dkpotduov Tnynv Gdatog

who led you through the great and terrible wilderness, where there were biting serpent and
scorpion and thirst, where there was no water; who brought forth for you out of the flinty rock a

spring of water;

Relative-participle hymn continued: the wilderness Saviour | to0 &YOCYOIVTOC o€

Two further articular participles (to0 dyaydvrog ... To0 é€ayaydvrog) continue the catalogue of God's
deeds: leading through the terrible wilderness of serpent, scorpion, and thirst, and bringing water
from the flinty rock. The locative relatives (00 ... 00) paint the wilderness as the antithesis of the well-
watered good land (v. 7) — water there came only by miracle. The remembrance is meant to forestall
the proud forgetting of v. 14.




ToU
who

Genitive
article governing the substantival participle
&yoryovrog
— noun-phrase marking
0, 1, t6: another articular participle

continuing the relative-clause hymn to
God's saving acts (cf. v. 14).

™

P

ayayovtog
having led

Aor Act Part Gen Sg Masc - dyw

substantival participle (in apposition to kvpiov of
v. 14)

— constative aorist participle (the completed
wilderness leading)

dyw: 'lead’; resumes fyayév of v. 2 ('the
way the LORD led you'); the God who led
through the wilderness is the same who
now brings into the land — leading is his
characteristic act, and the wilderness route
was itself part of his care.

(0135

you

Accusative

direct object of ayayovrog
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

Gyay6évTog.

o1
through

preposition + genitive (path: 'through the
wilderness')

— spatial or relational framing

d1d + genitive: 'through'; marks the
wilderness as the route traversed under
divine guidance.

Thg

the

Genitive

article (with éprjuov)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

gpripov
wilderness

Genitive

genitive object of S1d
— relational specification

gpnuog: 'wilderness / desert'; the same
wilderness of vv. 2, 16, now described in its
terror — the place where Israel was
humbled and where only God's provision
sustained life.

Thg

the

Genitive

article (with ueyding)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

peydAng

great

Genitive

attributive adjective (modifying éprjuov)
— relational specification

péyag: 'great / vast'; the 'great and terrible
wilderness' (cf. 1:19) stresses the
immensity of the danger from which God
brought Israel through — magnifying his
sustaining power.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

tiig

the

Genitive

article (with gpofepd)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

@ofepds
terrible

Genitive

attributive adjective (coordinate with ueydng)
— relational specification

@ofepds: 'fearful / terrible / dreadful';
renders X71); the wilderness inspires fear
— serpents, scorpions, drought; its terror
underscores that survival there was wholly
God's doing.

£kelvng

that

Genitive

demonstrative adjective (modifying &orjuov)
— relational specification

£keivoc: 'that'; the remote demonstrative
points back to the well-remembered
wilderness of the forty years — 'that'
fearful place now safely behind them, but
not to be forgotten.



=

oL
where

relative adverb of place (introducing description
of the wilderness)

— participant reference

oU: 'where'; the locative relative (as in v. 7,
of the good land) now describes the
wilderness — pointed contrast: there
springs of water, here serpent, scorpion,
and no water.

v
op1g
serpent

Nominative

subject of implied 'was' (nominal clause)
— participant prominence

8@ig: 'serpent / snake'; renders WnJ; the

'biting serpent' recalls the fiery serpents of

Num 21:6; one of the wilderness terrors

from which God preserved Israel.

4
dakvwv

biting

Pres Act Part Nom Sg Masc - §dkvw

attributive participle (modifying 8¢ig: 'biting
serpent')

— present participle (characteristic, ongoing
action)

ddxvw: 'bite / sting'; the present participle
gives the serpent its characteristic menace

— 'the biting serpent'; the wilderness fauna

embody the deadly environment God
carried Israel through.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

GKOPTILOG
scorpion

Nominative

subject (coordinate with 8¢ig)

— participant prominence

okopmiog: 'scorpion'; renders 211pY; with
the serpent, a stock image of wilderness
peril (cf. Luke 10:19); its venomous sting
completes the picture of mortal danger.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

| diPa

thirst

Nominative

subject (coordinate with 8¢ig, okopmiog)
— participant prominence

dipa: 'thirst'; renders 11NRY; the deadliest
wilderness threat — drought; named here

to set up the miracle of water from the rock

that immediately follows.

oL
where

relative adverb of place (second locative: 'where
there was no water")

— participant reference

00: the second locative relative intensifies
the picture — a place 'where there was no
water; the absolute negation of the well-
watered land of v. 7.

oUK

not

negative (with 1jv)

— clausal qualification or emphasis

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

nv

there was

Impf Act Indic 3 Sg - elui

verb of locative clause (negated existence)

— durative imperfect (continuing absence of
water)

eluf (impf. fv): 'be / exist'; the imperfect
'there was no water' depicts the enduring
waterlessness of the wilderness — the
standing condition that made the rock-
miracle (next clause) a sheer act of grace.

Vdwp
water

Nominative

subject of 1jv (negated)
— participant prominence

Udwp: 'water'; its absence in the wilderness
(here) is answered by its miraculous
provision from the rock (next clause) and
by the abundant waters of the good land (v.
7) — the word ties the chapter's geography
together.

T00
who

Genitive
article governing substantival participle
gayaydvrog
— noun-phrase marking
0, 11, é: a further articular participle (‘who

brought forth') continuing the hymn of
God's wilderness mercies.



£€ayayovtog ool
having brought forth for you
Aor Act Part Gen Sg Masc - €€dyw Dative

substantival participle (in apposition to kvpiov of dative of advantage (with éayaydvrog)

v. 14) - .
— participant reference or interest

— constative aorist participle (the completed

o , ,
. oot: meaning 'for you'; pronoun markin
water-miracle) g you; p g

person, possession, or reference within the
£&dyw: 'bring out / lead forth'; the same
verb used of the Exodus (v. 14) now of

clause; here it functions as dative of
advantage (with é€ayaydvrog).
bringing water out of rock — the God who

led Israel out of Egypt also drew water out

of stone (Exod 17:6; Num 20:11);

deliverance and provision are one

continuous mercy.

€K TETPAG
out of rock

preposition + genitive (source: out of the rock) Genitive

— spatial or relational framing genitive object of éx

£k: 'out of'; marks the flinty rock as the — relational specification

unlikely source of the water-spring — nétpa: 'rock / crag'; renders V9D / My; the

provision from the most barren of water-giving rock of the wilderness is read

AKPOTOUOU TNynv
flinty / hard spring
Genitive Accusative

attributive adjective (modifying mérpag) direct object of Eéayarydvrog

— relational specification — object specification

dxkpétopog: 'sharp-edged / flinty / hard- nnyA: 'spring / fountain'; the same word as
cut' (lit. 'cut at the tip"); renders ¥mon

('flint"); the 'flinty rock' emphasizes the

the land's springs in v. 7 (mnyai dBvocwv)
— God gave a 'spring' even in the desert,
miracle — water drawn from the hardest, foreshadowing the springs of the good
driest stone; the same epithet recurs at Ps land.

113(114):8.

materials. by Paul as a type of Christ (1 Cor 10:4, 1
nétpa 82 Av 6 Xp1otdg) — the sustaining
provision prefiguring the gospel.

o
vdatog
of water
Genitive

genitive of content (with Tnynv: 'spring of water')
— relational specification

Udwp (gen. Bdatog): 'water'; the genitive of
content completes 'a spring of water'; the
very thing absent (o0x v 68wp) God
supplied — turning the waterless place into
a place of water by sheer grace.



kol €0 o€ To1fon &m £oxdTwV TV HUEPGDV GOV

who fed you with the manna in the wilderness, which your fathers did not know, that he might

afflict you and test you and do you good in your latter days;

700 Pwuicavtdg o€ TO Havva

Relative-participle hymn concluded: the manna-provider and his purpose

The final articular participle (tod Ywuicavtdg) recalls the manna of v. 3 (éQ@uicév ... TO pavva ... 8 00K
eidnoav), closing the hymn of saving acts. The triple purpose-clause (fva kakor) ... ékmeipdon ... €0 ...
notfjon) recapitulates the testing of v. 2 but adds a redemptive goal — 'to do you good in your latter
days' (¢1 éoxdtwv T®OV NUEPQV), interpreting all the wilderness discipline as ordered toward final

16 100 YPwuicavtdg oe TO Havva €V TH EpRHe 0 OUK £10N0aV Ol TATEPEG GOV TV KAKWOT) OE KAl EKTIELPACT) OE

blessing.

~ 7 /4 1
TOU Pwutoavtog o€ T0
who having fed you the
Genitive Aor Act Part Gen Sg Masc - Ywuilw Accusative Accusative

article governing substantival participle
Ywuloavrog

— noun-phrase marking

0, 11, té: the last articular participle of the
hymn (vv. 14-16), bringing the catalogue of
mercies to its climax in the manna.

substantival participle (in apposition to kupiov of
v. 14; double accusative)

— constative aorist participle (the completed
manna-feeding)

Ywuilw: 'feed (with morsels)'; the
participle deliberately echoes the finite
ePduioév of v. 3, framing the chapter: the
manna that taught 'man shall not live by
bread alone' is recalled as the supreme

token of dependence on God, lest

prosperity erase the lesson.

first object of double accusative (person fed)
— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as first object of
double accusative (person fed).

article (with uavva)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ S

HavVQ v Th EPNUW

manna in the wilderness

Accusative preposition + dative (locative) Dative Dative

second object of double accusative (thing given) — spatial or relational framing article (with éprjuw) dative of place (locative: 'in the wilderness')

— object specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
pavva: 'manna'; indeclinable (case fixed by signaled by preposition + dative (locative). Tfj: Greek article marking definiteness and €pnuog: 'wilderness'; the manna was given
the article t0); the verbatim repetition of the role of the accompanying noun phrase. precisely in the place of no bread (cf. v. 15,
TO HAVVA ... 0 OUK €10n0aV 01 TATEPEG GOV no water) — the wilderness as the school of
from v. 3 binds the warning-section back to dependence.

the manna-lesson — remembering the
bread of heaven is the cure for prosperity-

pride.
«© b b4 C
0 OUK gidnoav ol
which not knew the
Accusative negative (with efsnoav) Aor Act Indic 3 P1- oida Nominative
relative pronoun (object of eidnoav, antecedent — clausal qualification or emphasis verb of relative clause article (with matépeg)
pavve) ) ) )
oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies — constative aorist (ancestral non- — noun—phrase markmg
— participant reference i acquaintance with manna
£ £ the assertion of the clause. k ) oi: Greek article marking definiteness and
8¢, 1§, 8: the neuter 6 agrees with yavva; oida (einoav, late aor. form): 'know'; the the role of the accompanying noun phrase.
the relative clause repeats v. 3 verbatim, verbatim repetition of v. 3 ('which your
stressing the manna's unprecedented fathers did not know') underscores the
character. manna as wholly new divine provision — a
gift no human tradition could supply.
7 (/4 4
TIATEPEC oov va KOXKWOTM
fathers your that he might afflict
Nominative Genitive conjunction introducing triple purpose clause Aor Act Subj 3 Sg - kakéw
subject of idnoay genitive of relationship (with matépeg) — discourse linkage or contrast first verb of purpose clause
— participant prominence — relational specification fva: 'in order that'; introduces the — ingressive aorist subjunctive (purpose:
fscinli humblin
natrip (pl. matépeg): 'fathers / forebears'; cov: meaning 'your'; pronoun marking threefold purpose of t}ie manna-discipline ?
the wilderness ancestors who had never person, possession, or reference within the (kakwon, Exmelpdon, ev mouion), kakdw: 'afflict / humble'; resumes vv. 2-3;
known such bread — the manna's novelty clause; here it functions as genitive of recapitulating v. 2 but now climaxing in the affliction was disciplinary, aimed (as
marks it as pure miracle. relationship (with matépeg). final blessing. the third clause shows) at Israel's ultimate

good.



(014
you
Accusative

direct object of kakan
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

EKTIELPACT)

he might test

Aor Act Subj 3 Sg - ékme1pdlw
second verb of purpose clause

— ingressive aorist subjunctive (purpose:
testing)

ekmelpalw: 'test thoroughly'; resumes v. 2;
the manna itself was a daily test of trust

(021

you

Accusative

direct object of ékmeipdon
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

KAKADON. and obedience (cf. Exod 16:4) — gathering gxmerpdon.
only enough for the day taught reliance on
God's word.
\ 5 4

Kol (A (01 o on

and well / good you he might do

coordinate conjunction adverb (with mowjon: 'do good to') Accusative Aor Act Subj 3 Sg - mo1éw

— discourse linkage or contrast — clausal contribution direct object of morjoy) third verb of purpose clause (climactic)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€0: 'well / rightly'; with notéw forms the
idiom £0 moteiv ('do good to / benefit"); the
redemptive twist — the whole discipline
aimed at doing Israel good in the end;
affliction is penultimate, blessing ultimate.

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
Totfon.

— effective aorist subjunctive (purpose: final
benefit)

notéw: 'do / make'; with €0, 'do good to
you'; the climactic purpose redeems the
whole wilderness ordeal — God afflicted
and tested in order ultimately to bless; the
same theology of discipline-for-good as
Heb 12:10-11 (1pog to cupgépov).



bR 2 7 ~ (4 ~
€T EOXATWYV TV NUEPWV
in last / latter the days
preposition + genitive (temporal: 'in the latter Genitive Genitive Genitive

days’ elided) attributive adjective (modifying rjueo@v) article (with rjuep@v) genitive (temporal: of your days')

— spatial or relational framing — relational specification — noun-phrase marking — relational specification

¢ni + genitive: 'in / at (a time)'; &’ goxdtov
TV Nuep®V ('in the latter/last days')
marks the temporal horizon of the
promised good — the discipline aims at a

£oxatog: 'last / final / latter'; renders
IMINK; € éoxdtwy T@OV Nuep®V renders
Jnnxa (in your latter end'); the phrase
later gathers eschatological weight ('the

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

nuépa: 'day'; 'your latter days' = Israel's
future; the temporal phrase casts the whole
wilderness pedagogy as forward-looking,

ordered to a good end.

future, settled blessing. last days', cf. Heb 1:2), here meaning the

future well-being toward which the
discipline tends.

oov

your

Genitive

genitive of possession (with Huep@v)
— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with fuep®v).



UeYaAnv Tavtnv

lest you say in your heart, 'My strength and the might of my hand has produced for me this great

power!

The forbidden boast: self-attributed wealth pf] g’{‘rmg év g1 Ko(pS{o( ooV

prosperity is self-made; v. 18 will answer it head-on.

The climax of the warning: the prohibition un einng ('lest you say in your heart') introduces the proud
boast in direct speech — 1) ioxU¢ pov ... énoincév pot trv SOvauw ('my strength ... produced this power
for me'). The piling of first-person possessives (pov ... pov ... po1) exposes the self-deifying claim that

17 un eimng €v tf) kapdia cou 1) ioxVG LOL KAl TO KPATOG TG XELPOG LoV EMOINGEY Hot THV dUvauy ThHv

\
lest
negative (prohibitive, with aorist subjunctive
eimg)
— clausal qualification or emphasis
un: 'lest / do not'; with the aorist
subjunctive (ur einyg) forms a prohibition

against the very thought — Israel must not
so much as say it 'in the heart!

€inng

you say

Aor Act Subj 2 Sg - Aéyw

main verb (prohibitive subjunctive)

— prohibitive aorist subjunctive (do not even
entertain the thought)

Aéyw (aor. subj. eitng): 'say'; the
prohibition targets inner speech (‘say in
your heart') — the secret self-
congratulation of the prosperous; the heart
that 'says' this is the heart 'lifted up' of v.
14.

)

eV

in

preposition + dative (locative: inner speech)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
inner speech).

T

the

Dative

article (with kapSig)

— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



kapdia
heart

Dative

dative of place (sphere of inner speech)
— sphere or reference

kapdia: 'heart'; the heart, the chapter's
recurring focus (vv. 2, 5, 14), is here the
seat of the proud boast — 'saying in the
heart' is biblical idiom for secret conviction
(cf. Ps 13(14):1).

ooV

your

Genitive

genitive of possession (with kapSic)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with kapdia).

=

n
the

Nominative
article (with ioyis)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

iox0¢

strength

Nominative

subject of émoinaév (first member)
— participant prominence

ioxVc: 'strength / might / power'; renders
N2; 'my strength' heads the boast; the
same word recurs in v. 18 (a0tég oot
didwaorv ioxvv) — the corrective: the very
strength claimed as one's own is God's gift.

pHov
my

Genitive

genitive of possession (with loxdg; emphatic)
— relational specification

£y (gen. pov): the first of three first-
person forms (Uov ... Hov ... pot) crowding
the boast — the rhetorical mark of self-
centered pride that erases God from the
account of one's success.

Katl

and

coordinate conjunction (joining the two subjects)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the
Nominative
article (with kpdrog)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KPATOG

might / power

Nominative

subject of énoinaév (second member)
— participant prominence

Kpdtog: 'might / strength / dominion';
renders DXV; 'the might of my hand' =
one's own exertion and prowess; the
doubling iox0g ... kpdtog intensifies the
claim of self-sufficiency.

Thg
of the

Genitive
article (with xe1pdc)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

XELPOG
hand

Genitive
genitive of source/possession (with kpdtog)
— relational specification

xeip: 'hand'; renders T; 'the might of my
hand' makes human effort the alleged
cause of wealth; ironic, since it was God's
'mighty hand' that brought Israel out of
Egypt (cf. Deut 5:15) — the people credit
their own hand for what his hand gave.

pov

my

Genitive

genitive of possession (with xeipdg; emphatic)
— relational specification

€YW) (gen. pov): the second emphatic first-
person form, reinforcing the self-
referential boast.

bl 7 /4
énoincév
produced / made

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb of the boast (singular, with compound
subject)

— constative aorist (the alleged self-
achievement)

notéw: 'make / produce / accomplish'; the
singular verb with the compound subject
treats 'strength and might' as one self-
sufficient cause; the boast attributes
creative agency (énoinoev) to self —
precisely the divine prerogative the verse

forbids usurping.



ot
for me

Dative

dative of advantage (with émoinaév)
— participant reference or interest

£y (dat. pov): the third first-person form;
'produced for me' completes the self-
centered grammar of the boast — strength,
hand, and benefit all referred to the self.

v
the

Accusative

article (with §voquv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

peyéAny

great

Accusative

attributive adjective (modifying Svoqiv)

— object specification
uéyag: 'great'; 'this great power/wealth'
magnifies the boast — the very greatness of

the prosperity makes the self-attribution
the more presumptuous.

TavTnVv

this

Accusative

demonstrative adjective (modifying Svvauiv)
— participant reference

o0toG: 'this'; the demonstrative points to
the concrete wealth amassed in the land
(vv. 12-13) — 'this great power' now before
their eyes, falsely credited to themselves.

dovauv
power / wealth
Accusative

direct object of énoinaév
— object specification

dVvapg: "'power / might / (here) wealth,
resources'; renders 9N (which spans
'strength' and 'wealth'); the 'great
power/wealth' is the abundance of vv. 12-
13; v. 18 picks up the same word (ioxOv T00
notfjoat dUvaptv) to relocate its true source
in God.

v
the

Accusative
article (with ueydAnv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



18 «xal uvnobrion kvpiov t0d B0l cov Gt adToG cot d1dwatv toxvV ToD Totfjoat SUVAULY Kl TVX 6THOT TV

a0 kNV adTO0 vV WUOCEV KUPLOG TOTG TATPAOLY GOV WG CHUEPOV

But you shall remember the LORD your God, that it is he who gives you strength to produce wealth,

and that he may establish his covenant which the LORD swore to your fathers, as at this day.

The corrective: remember the true giver of power | Kol },lVT]O'Gﬁ on KUp{OU

binding wealth back to the patriarchal oath of v. 1.

The decisive answer to the boast of v. 17: the second 'remember' command (uvnobron, framing the
chapter with v. 2) directly contradicts the self-attribution — a0t4g cot didwaorv ioxvv ('it is HE who
gives you strength'). The emphatic a0téc and the present §idworv relocate the source of all 'power' in
God, whose covenant-purpose (fva otrjon v d1abAknV ... v duocev) the prosperity is meant to serve,

Kol
but / and

conjunction (adversative force against v. 17's
boast)

— discourse linkage or contrast

kai: 'and / but'; here adversative in force —
over against the boast 'my own hand, Israel
is commanded instead to 'remember the
LORD!

uvnodnon
you shall remember

Fut Pass Indic 2 Sg - pipviiokopat

main verb (imperatival future)

— imperatival future (binding command to
remember the giver)

pipviokopat: 'remember'; the second
'remember' command frames the chapter
(cf. v. 2) and directly opposes the
'forgetting' of vv. 11, 14, 19; remembering
the LORD as giver is the antidote to the
boast of self-made wealth.

Kupiov
the LORD

Genitive
genitive object of uvnadrion (verb of
remembering takes genitive)

— relational specification

KUp1og: the Tetragrammaton; the one to be
remembered as the true source of strength
and wealth.

T00
the

Genitive

article (with o)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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OcoD Gov oqul avTog

God your that he himself
Genitive Genitive conjunction introducing content clause (object of Nominative
appositional genitive (kvpiov To0 000 gov) genitive of relationship (with 6e00) wvnabrfon) emphatic subject pronoun (of §idwaotv)
— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast — participant reference
(g | L]
0e6g: the covenant formula; 'your God' — oov: meaning 'your'; pronoun marking b 'that’; mtrod;llces th}f C}?nteflt tolbe avtég: 'he (himself)'; the emphatic
the giver is bound to Israel by covenant, person, possession, or reference within the remembered = the tru't t at‘dlrect Y pronoun is the rhetorical hinge of the
which the verse will make explicit clause; here it functions as genitive of refutes the l?oast: God is the giver of the correction — not 'my hand' (v. 17) but HE;
(Sr001ixnV). relationship (with 6£00). power to gain wealth. the contrast a0té¢ / pov could not be
sharper, relocating all causality in God.
I4 7 A ~
ool d1dworv oYLV TOU
to you gives strength to
Dative Pres Act Indic 3 Sg - §{8wut Accusative article introducing genitive articular infinitive
indirect object of §idwowv verb of content clause (the divine giving) direct object of §iSwaorv (purpose)
— participant reference or interest — customary present (God's continual, — object specification — noun-phrase marking

characteristic givin ~. . . N -
got: meaning 'to you'; pronoun marking giving) ioxGc: 'strength / power'; deliberately to0: the genitive article + infinitive (tod

notfjoat) expresses purpose — the strength

person, possession, or reference within the Sidwpr: 'give'; the same verb as €wkév (v. echoes 1 1ox0g pov of v. 17 — the 'strength’ - '
clause; here it functions as indirect object 10, 'the land which he gave'); the present the boaster claimed as his own is precisely s st et il i wel e
of 8idwaotv. tense makes the giving ongoing — God what God 'gives'; the verbal repetition is

continually supplies the very capacity to the engine of the correction.

gain wealth; what v. 17 credited to self is
here confessed as gift.



motfjoat
to produce

Aor Act Inf - to1éw
articular infinitive of purpose (the end of the
given strength)

— aorist infinitive (the act of producing
wealth)

noléw: 'make / produce'; the very verb of
the boast (émoincév, v. 17) returns — but

dvvauv
wealth / power

Accusative

direct object of moifjoa
— object specification

Sovapug: 'power / wealth'; the same word
as v. 17 (trv dVvap v peydAnv) — the
'wealth' the boaster claimed is the wealth

God enables; the repetition seals the

Kol
and

coordinate conjunction (introducing second
purpose)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

va
that

conjunction introducing purpose clause
(covenant-establishment)

— discourse linkage or contrast

fva: 'in order that'; introduces the ultimate
purpose of God's giving — not Israel's self-
aggrandizement but the establishing of his
covenant; wealth serves the covenant, not

now the producing is enabled by God-given refutation of self-made prosperity. the ego.
strength; God gives the iox0g that makes
the moieiv of wealth possible, so the
achievement is derivative, not
autonomous.
{ v dadnknv avToD
otnonm ™ LXUT KN UTOL
he might establish the covenant his
Aor Act Subj 3 Sg - Totnm Accusative Accusative Genitive
verb of purpose clause article (with §ix0riknv) direct object of otrjon genitive of possession (with §ia0riknv)

— effective aorist subjunctive (the
confirming of the covenant)

{otnue: 'set up / establish / confirm';
renders D'p1 (Hiphil of D1p); 'establish
the covenant' (otficat 100Aknv) is
covenant-language (cf. Gen 17:7); God's gift
of prosperity serves the larger end of
confirming his sworn covenant — the
prosperity is covenantal, not merely

material.

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

d1a0rkn: 'covenant / testament'; renders
N™3; the LXX's choice of §tafrkn (a
unilateral disposition) over cuvBkn (a
bilateral pact) shapes the NT 'new
covenant/testament' vocabulary (cf. Luke
22:20; Heb 9:15); here the covenant sworn
to the patriarchs, the framework within

which wealth is given.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with diaBriknv).



=~
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nv

which

Accusative

relative pronoun (object of uooev, antecedent
Siabriknv)

— participant reference

8¢, 1, 6: the relative binds the covenant to
the patriarchal oath, echoing v. 1 (trjv yfjv

o

AV ... Opocev).

WUOGEV

Swore

Aor Act Indic 3 Sg - Suvupt

verb of relative clause (the covenant-oath)

— constative aorist (the completed swearing
of the covenant)

Suvopt: 'swear'; the same verb as v. 1
(&pooev toig matpdorv), framing the
chapter with the patriarchal oath; the

=

KUPLOG

the LORD

Nominative

subject of duooev

— participant prominence

kUp1og: the Tetragrammaton,; the divine
swearer of the covenant — the same LORD
who is to be remembered (v. 18a), giving
the verse a unity: the giver of wealth is the

TO1G

to the

Dative

article (with notpdow)

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

covenant rests on God's sworn word, not keeper of the oath.
Israel's performance — the deepest ground
against the boast of self-sufficiency.
7 < /4
TATPXO1V oov wq ONuUeEPOV
fathers your as today / this day
Dative Genitive comparative particle (with otjuepov) temporal adverb (with &g 'as at this day')

indirect object of Wpooev (recipients of the oath)

— sphere or reference

nathp (dat. pl. matpdorv): 'father'; the
patriarchs (cf. v. 1) — the oath-recipients;
the prosperity of the land is the
outworking of the promise sworn to
Abraham, Isaac, and Jacob.

genitive of relationship (with matpdotv)

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (with matpdotv).

— discourse linkage or contrast

¢ 'as'; wg orjuepov (‘as at this day')
renders THT D12 — a formula affirming
that the covenant-promise is being fulfilled
in the present moment, visibly realized 'as
it is today.!

— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; the Deuteronomic 'today’
(cf. vv. 1,11, 19) here marks the covenant
as a present, living reality — the oath of old
confirmed in the experience of the present
generation.



19 «kai €otat €av Andn €émAadn kvpiov to0 B0l cov Kal mopevOTig Omicw Be®V ETEPwWV Kal AaTpevong

QUTOIC KAl TPOOKUVHONG GUTOIC dtarapTOpopat DUTV 6HUEPOV TOV TE OVPAVOV Kl THV YV 0Tt ATwAeiq

amoAeioOe

And it shall be, if by forgetting you forget the LORD your God and go after other gods and serve them

and bow down to them, I solemnly testify to you today, by both heaven and earth, that you shall

surely perish.

Covenant-lawsuit threat: the consequence of apostasy | kol £0Tol XV ... é]-a)\o'(en

Gnwhelq dmoleiode ('you shall surely perish').

The warning turns to a formal covenant-lawsuit. A conditional protasis (¢&v AR0n émAdbn — a
cognate-dative Hebraism, 'if you indeed forget') unfolds the apostasy in four stages: forget, follow
other gods, serve, bow down. Moses then invokes the cosmic witnesses (Siapaptopouat ... tév te

obpavov kal v yfv), and the apodosis pronounces sentence with another cognate-dative Hebraism:

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fotat
it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui
main verb (impersonal: it shall come to pass')

— predictive future (introducing a
conditional scenario)

etpui (fut. €otan): 'be'; kal €otat (‘and it shall
be / come to pass') renders M0, the
standard Hebrew formula introducing a
future conditional or apodosis-setting; it
signals a solemn announcement of what

will follow apostasy.

eav

if

conjunction introducing conditional protasis
(with subjunctives)

— discourse linkage or contrast

eav: 'if'; introduces the fourfold protasis of
apostasy (¢mAdOn ... topevdiic ... Aatpevong
... TIpookLVAoNG), each verb a stage in the
descent from forgetting to idolatry.

Ao
by forgetting
Dative

cognate dative (Hebraism, intensifying émAd6n)
— sphere or reference

A0n: 'forgetfulness / oblivion'; the
cognate dative Afn émAdOn (‘with
forgetting you forget') renders the Hebrew
emphatic infinitive absolute N2Wn Naw
('you surely forget'); the dativus cognatus
is the LXX's standard device for the
infinitive absolute (cf. drwAeia droleicbe
later in the verse), expressing certainty and

intensity.
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£mAaOn Kupiov T00 000

you forget the LORD the God
Aor Mid Subj 2 Sg - émAavOdvouat Genitive Genitive Genitive
first verb of protasis (with cognate dative Ajon) genitive object of émAdOn article (with 0eo0) appositional genitive (kvpiov ToG 000 gov)
— ingressive aorist subjunctive (the act of — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
forgetting, intensified, , 2
e ) K0p1o¢: the Tetragrammaton; the one t00: Greek article marking definiteness and 0edg: the covenant formula; forgetting
¢mAavOdvopar: 'forget'; the keyword of the forgotten — the covenant Lord whose place the role of the accompanying noun phrase. 'your God' for 'other gods' is the essence of
warning (vv. 11, 14) climaxes here; the 'other gods' would usurp. covenant treachery.
forgetting God is the root from which
idolatry springs — the protasis traces the
whole apostate sequence back to this first
failure of memory.
\ ~ b /7
oov K1l nopsvenc OTTIoW
your and you go after
Genitive coordinate conjunction (linking protasis verbs) Aor Pass Subj 2 Sg - mopgtopat preposition + genitive (following: after other
genitive of relationship (with 0g00) — discourse linkage or contrast second verb of protasis gods)
— relational specification kod: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist subjunctive (turning to — spatial or relational framing
G0V meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding follow other gods) omiow: 'behind / after'; with the genitive,
. 1 1. A A T\ 1
person, possession, or reference within the discourse. nopevopat: 'go / walk'; ironic reversal of v. aftel: "TEOPEUOH“‘ oniow Bedov (.g<.) z'ifter
clause; here it functions as genitive of 6 (Topeveada &v Taic 630i¢ adTob, 'walk in gods') is the stock Deuteronomic idiom for
relationship (with 8g00). his ways') — here 'going after other gods, idolatry (cf. 6:14; 11:28).

the apostate counter-walk; 'going after'
(mopedopar émiow) renders 1NN 720,
idiom for idolatrous allegiance.
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Oedv ETEPWV Kol Aatpevong

gods other and you serve
Genitive Genitive coordinate conjunction Aor Act Subj 2 Sg - Aatpedw
genitive object of omiow attributive adjective (modifying 0v) — discourse linkage or contrast third verb of protasis
— relational specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist subjunctive (rendering
e fs it ; cultic service
08¢ (pl. BeGdv): 'gods'; here the false gods gtepog: 'other / another (of a different ll.nkmg this unit with the surrounding )
of the nations; the plural pointedly kind)'; renders DNK; 'other gods' is the discourse. Aatpedw: 'serve / worship (with religious
contrasts with the one kUp1og 6 0ed¢ cov first-commandment violation (Exod 20:3); service)'; renders T2Y; atpela is cultic
just forgotten. €repog may connote gods of an alien sort, service rendered to a deity; serving other
underscoring the foreignness of the gods is the active enactment of idolatry —
apostasy. the very service owed to the LORD alone
(cf. 6:13, quoted at Matt 4:10).
h) ~ \ U4 k) ~
avToig KOl TPOOGKLVT|OT|C xvTolg
them and you bow down them
Dative coordinate conjunction Aor Act Subj 2 Sg - mpookuVvEw Dative
dative object of Aatpevong (object of cultic — discourse linkage or contrast fourth verb of protasis (climax of apostasy) dative object of mpoakvvriong
service
) Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist subjunctive (act of — participant reference or interest
- ici fe i ki ; PP : rostrate worshi i
participant reterence or interest linking this unit with the surrounding 2 p) abrofc: meaning 'ther'; pronoun marking
a0ToiG: meaning 'them'; pronoun marking discourse. npookuvéw: 'bow down / do obeisance / person, possession, or reference within the
person, possession, or reference within the worship'; renders NINAWN; the bodily clause; here it functions as dative object of
clause; here it functions as dative object of gesture of prostrate worship; with Aatpebw TPOOKLVHONG.
Aatpevong (object of cultic service). it forms the standard pair for forbidden

worship (cf. 5:9), the final and gravest stage
of the apostate sequence.
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dapaptopouar vuiv ONUEPOV oV

I solemnly testify to you today the
Pres Mid Indic 1 Sg - Siapaptipopat Dative temporal adverb Accusative
main verb of apodosis-frame (invoking witnesses) indirect object of Siauaptipouat (plural — clausal contribution article (with odpavov)
) addressee) i
— performative present (the act of solemn ofjuepov: 'today'; the Deuteronomic 'today’ — noun-phrase marking
witnessing effected in speaking) — participant reference or interest gives the testimony present, binding force tév: Greek article marking definiteness and

drapaptiopopat: 'testify solemnly / charge o0 (pl. Ouiv): the address shifts back to the — the witnesses are summoned now, the the role of the accompanying noun phrase.
under oath / call to witness'; the intensive plural (as in v. 1), broadening the warning warning issued now.

dia- gives a forensic, covenant-lawsuit to the whole people for the solemn legal

force; Moses invokes heaven and earth as testimony.

witnesses to the legal warning — the classic
rib (lawsuit) form (cf. 4:26; 30:19; 31:28; Isa

1:2).
k) 1 \ A
TE ovpavov Kol mv
both heaven and the
enclitic coordinating particle (e ... kai: 'both ... Accusative coordinate conjunction (completing te ... ko) Accusative
and) accusative object of Siauaptvpouat (first witness) — discourse linkage or contrast article (with yfjv)
— discourse linkage or contrast . S . . . . . .
— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
. Fie! 1. 4 . . . . . .
L= enchtl.c anfi / both'; the te ... kaf ' oVpavdg: 'heaven / sky'; renders DMY; linking this unit with the surrounding hv: Greek article marking definiteness and
construction (‘both heaven and earth’) with earth, the standing pair of cosmic discourse. the role of the accompanying noun phrase.

joins the two cosmic witnesses tightly — witnesses in the covenant-lawsuit (cf. 4:26;

the whole created order is summoned to 30:19; 31:28); heaven and earth outlast the

testify against apostate Israel. generations and so are fit perpetual

witnesses.



Yiv

earth

Accusative

accusative object of Stauaptipouat (second
witness)

— object specification

yAi: 'earth / land'; the second cosmic
witness; here yfj means the whole earth
(not specifically the promised land), paired
with heaven as the totality of creation
called to witness.

0Tl
that

conjunction introducing the content of the
testimony (the sentence)

— discourse linkage or contrast

4t 'that'"; introduces the verdict to which
heaven and earth bear witness — certain
destruction for apostasy.

anwAeiq
with destruction

Dative

cognate dative (Hebraism, intensifying
amodeioe)

— sphere or reference

dnwAeia: 'destruction / ruin / perdition';
the cognate dative dnwAeia dnoAeiobe
('with destruction you shall be destroyed')
renders the Hebrew emphatic infinitive
absolute 172NN TaN ('you shall surely
perish'); the dativus cognatus expresses the
certainty and totality of the doom;
anwAewx later becomes a key NT term for

final perdition (cf. John 17:12; Phil 1:28).

amnolAeioOe
you shall perish

Fut Mid Indic 2 P1- dnéAAvu

main verb of the verdict (with cognate dative
dnwheie)

— predictive future (certain destruction for
apostasy)

&néAAvyt: 'destroy / perish / be ruined';
the middle anoAeioe ('you shall perish');
with the cognate dative it forms an
emphatic, irrevocable sentence; the same
verb describes the LORD's destroying of the
nations in v. 20 (&moAAVeL ... doAeiche) —
apostate Israel will share the fate of the

nations it imitates.

kaba kai ta Aora €0vh 6oa KUPLOG ATOAAVEL TTPO TPOGSWTTOL VUGV 0UTWG ATOAeTcOe avO wv ovK

NKovoaTte TG WVTG KVuplov ToD B0l LUV

Just as the other nations also, which the LORD is destroying before your face, so you shall perish,

because you did not obey the voice of the LORD your God.

to heed the LORD your God.

The verdict sealed: perish like the nations for disobedience

Kafd ... oUtwg amoleicbe

The closing comparison drives the threat home: as the LORD destroys the Canaanite nations before
Israel, so apostate Israel will perish (ka4 ... o0twg dmoAeioBe) — covenant election grants no
immunity. The final clause states the ground (4v0’ v oUk fikolcate tfig wviig, 'because you did not
obey the voice'), making disobedience the cause of ruin and ending the chapter, as it began, on the call



=

Kaba
just as

comparative conjunction (correlative with
oUtwg)

— discourse linkage or contrast

kaBd: 'just as / according as'; renders
WK3I; with oUtwe ('so') it frames the
comparison — Israel's fate will mirror the
nations' destruction.

Kol

also

adverbial (ascensive: 'the nations also')
— discourse linkage or contrast

kai: here ascensive/adjunctive, 'also' —
drawing Israel into the same category of
judgment as the perishing nations.

1
X
the

Nominative

article (with &0vn)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

Aouna

remaining / other

Nominative

attributive adjective (modifying &vn)
— participant prominence

Aowndg: 'remaining / rest / other'; 'the
other/remaining nations' = the Canaanite
peoples being dispossessed; the term subtly
warns that Israel could become merely one
more of these 'nations' under judgment if
it apostatizes.

v,

€0vn

nations

Nominative

subject of the comparative clause

— participant prominence
£0vog (pl. €0vn): 'nation / gentile people';
renders 0"13; the nations whose idolatry
brings their destruction; the comparison is

stark — covenant Israel will fare no better
than the gentiles if it abandons the LORD.

(74

oox

which

Accusative

relative pronoun (object of dmoAUei, antecedent
#vn)

— participant reference

8oog: 'as many as / which'; the quantitative
relative gathers all the nations the LORD is
destroying into the comparison.

KUPLOG
the LORD

Nominative

subject of amoAver
— participant prominence

KUp1og: the Tetragrammaton; the LORD
himself is the agent of the nations'
destruction — and would be the agent of
Israel's, were it to apostatize; divine
sovereignty governs the fate of all peoples
alike.

bl 4

anoAAver

is destroying

Pres Act Indic 3 Sg - dnéAAvut

verb of relative clause (the ongoing dispossession)
— progressive present (the destruction in
process)

&mdAAvut: 'destroy / ruin'; the present
tense depicts the dispossession of the
nations as currently underway 'before your
face' (cf. the conquest); the same verb as

dmoleiode (vv. 19, 20) — the LORD who
destroys the nations would equally destroy

a faithless Israel.
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Tpo TPOGWITOV VUGV oUTw¢

before face your so
preposition + genitive (spatial: 'before your face') Genitive Genitive adverb (correlative apodosis of kafd: 'so')
— spatial or relational framing genitive object of mpd genitive of possession (with mpoacimov; plural) — adverbial qualification
npé: 'before / in front of '; Tpd Tposhnov — relational specification — relational specification oUtwg: 'thus / so'; the correlative
('before the face of') is a Hebraism npdowov: 'face / presence'; renders DM udv: meaning 'your'; pronoun marking answering kafd, sealing the comparison —
H 1 1 idi 1 3 1.
rendering 191 (‘from before'), idiom for 'before your face' = in your sight / from person, possession, or reference within the s0 you too shall perish'; the same
dispossession/expulsion. before you; the phrase pictures the nations clause; here it functions as genitive of correlative structure as v. 5 (& ... oftwg),
driven out as Israel advances — a sight that possession (with Tposwmov; plural). but now of judgment rather than fatherly
should warn, not embolden. discipline.
i b3 1 bl P 1[0 < 10 )
amoAeioOe avo WV oUK
you shall perish because which not
Fut Mid Indic 2 Pl - &réA vyt preposition + genitive (causal: 'because’; elided) Genitive negative (with kovoate)
main verb of apodosis (the sealed verdict) — spatial or relational framing relative pronoun (in causal phrase 4v6 &v) — clausal qualification or emphasis
— predictive future (certain destruction, dvti (v before rough breathing): lit. 'in — relational specification o0K: meaning 'not'; it negates or qualifies
matching the nations') L2ue Gy (1 ; ;
g return for'; &v®’ wv (‘because / in return 8c, i, &: the relative in the fixed causal the assertion of the clause.
s . 3 A idi . . P
&mdAvpr: 'perish / be destroyed'; the for which') is a causal idiom (cf. Luke 1:20; phrase 4v0’ Gv ('because'); the antecedent
repetition of &rnoAeicOe from v. 19 frames 19:44) — it states the ground of the is the whole disobedient circumstance
the lawsuit's verdict; Israel's destruction judgment: disobedience to the LORD's named in the following clause.
would be identical in kind to the nations' — MolCCs

election is no talisman against judgment
for apostasy.
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NkovoatTE TG PWVTG Kupiov

you obeyed / heard the voice of the LORD

Aor Act Indic 2 Pl - dkodw Genitive Genitive Genitive

verb of causal clause (the ground of judgment) article (with pwvric) genitive object of fjkovoare (dkovw + genitive of genitive of source/possession (whose voice)

erson/thing heard
— constative aorist (the settled fact of — noun-phrase marking person/thing ) — relational specification
disobedience — relational ificati
) tfic: Greek article marking definiteness and relational specitication k0p1og: the Tetragrammaton; the chapter

drobw: 'hear / listen / obey'; renders ynv, the role of the accompanying noun phrase. ¢wvi: 'voice / sound'; renders 21p; 'the closes on the divine name, as the voice that
which (as in the Shema, Deut 6:4) carries voice of the LORD' is his revealed must be obeyed — the final word is the
the sense of obedient hearing; 'not hearing command; dkovw takes the genitive of the LORD's claim on his people's obedience.
the voice' = disobedience; the chapter that thing heard; obeying the divine voice is the
began with 'keep and do' (v. 1) ends by sum of covenant fidelity — its refusal is the
naming the failure to heed God's voice as sum of apostasy.
the cause of ruin.
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00 Oeo0D VHGOV
the God your
Genitive Genitive Genitive
article (with 0go0) appositional genitive (kvpiov o0 000 Vu@V) genitive of relationship (with 0eo0; plural, closing
the chapter,
— noun-phrase marking — relational specification per)
— relational specification
t00: Greek article marking definiteness and 0edg: the covenant formula 'the LORD your £
the role of the accompanying noun phrase. God' closes the chapter as it has o0 (gen. pl. bu@v): the closing plural
punctuated it throughout (vv. 2, 5, 6, 7, 10, possessive returns to the corporate address
11, 14, 18) — the relational name that of v. 1, framing the whole chapter as a word
makes both blessing and judgment to all Israel — 'the LORD YOUR God, whose
covenantal realities. voice they must obey to live.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the



clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



